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Part # Grit Units

139.962 P 40 50

139.963 P 60 50

139.964 P 80 50

140.180 P 100 100

139.965 P 120 100

139.966 P 150 100

139.967 P 180 100

139.968 P 220 100

139.969 P 240 100

139.970 P 280 100

139.971 P 320 100

139.973 P 400 100

139.974 P 500 100

140.181 P 600 100

140.182 P 800 100

Green Ice Velcro Disc 6"
High performance abrasive for coarse, interim and fi nal sanding of all 
paint materials with a special dust-repellent coating for an extremely 
long service life and a very good fi nish. Processing equipment : 
Orbital sander with excenter  back pad coarse, hard or soft 
depending on the grit used.

Abrasifs à haut rendement conçus pour les travaux de ponçage grossi-
er, intermédiaire ou de fi nition de tous les matériaux de peinture. Ils 
sont dotés d’un revêtement résistant à l’encrassement pour offrir une 
longue durée de vie et produire un très beau fi ni. Utilisation : pon-
ceuse orbitale avec plateau porte-disque excentré, grossier, dur 
ou souple, en fonction du grain.

Abrasivo con VELCRO® de alto rendimiento para el lijado grueso, in-
termedio o fi nal de material de pintura con un revestimiento repelente 
al polvo para una vida prolongada y un excelente acabado. Equipo de 
tratamiento : Lijadora orbital con cojinete de respaldo excéntrico 
grueso, duro o suave dependiendo del grano utilizado. 

Part # Grit Units

140.41000 P 1000 50

140.41500 P 1500 50

140.42000 P 2000 50

140.42500 P 2500 50

140.43000 P 3000 50

Green Ice Velcro Film Disc 6" 
High performance abrasive for interim and fi nal sanding of all paint 
materials with a special dust-repellent coating for an extremely long 
service life and a very good fi nish. 

Abrasifs à haut rendement conçus pour les travaux de ponçage inter-
médiaire ou de fi nition de tous les matériaux de peinture. Ils sont dotés 
d’un revêtement résistant à l’encrassement pour offrir une longue durée 
de vie et produire un très beau fi ni. 

Abrasivo con VELCRO® de alto rendimiento para el lijado intermedio o 
fi nal de material de pintura con un revestimiento repelente al polvo para 
una vida prolongada y un excelente acabado. 

Part # Grit Units

140.340 P 40 50

140.360 P 60 50

140.380 P 80 50

140.3100 P 100 100

140.3120 P 120 100

140.3150 P 150 100

140.3180 P 180 100

140.3220 P 220 100

140.3240 P 240 100

140.3320 P 320 100

140.3400 P 400 100

140.3600 P 600 100

140.3800 P 800 100

Green Ice Velcro Disc 6" Multi Hole
High performance abrasive for coarse, interim and fi nal sanding of all 
paint materials with a special dust-repellent coating for an extremely 
long service life and a very good fi nish. Processing equipment : 
Orbital sander with excenter back pad coarse, hard or soft 
depending on the grit used.

Abrasifs à haut rendement conçus pour les travaux de ponçage grossi-
er, intermédiaire ou de fi nition de tous les matériaux de peinture. Ils 
sont dotés d’un revêtement résistant à l’encrassement pour offrir une 
longue durée de vie et produire un très beau fi ni. Utilisation : pon-
ceuse orbitale avec plateau porte-disque excentré, grossier, dur 
ou souple, en fonction du grain.

Abrasivo con VELCRO® de alto rendimiento para el lijado grueso, in-
termedio o fi nal de material de pintura con un revestimiento repelente 
al polvo para una vida prolongada y un excelente acabado. Equipo de 
tratamiento : Lijadora orbital con cojinete de respaldo excéntrico 
grueso, duro o suave dependiendo del grano utilizado. 



6

Part # Grit Units

141.885 P 40 50

141.886 P 60 50

141.887 P 80 50

141.888 P 100 100

141.889 P 120 100

141.890 P 150 100

141.891 P 180 100

141.892 P 220 100

141.893 P 240 100

141.894 P 320 100

141.895 P 400 100

141.896 P 600 100

141.897 P 800 100

Green Ice Velcro 230 x 280 mm (9 x 11") 
High performance abrasive for coarse, interim and fi nal sanding of all 
paint materials with a special dust-repellent coating for an extremely 
long service life and a very good fi nish. Processing equipment : By 
hand with sanding block.

Abrasifs à haut rendement conçus pour les travaux de ponçage grossi-
er, intermédiaire ou de fi nition de tous les matériaux de peinture. Ils 
sont dotés d’un revêtement résistant à l’encrassement pour offrir une 
longue durée de vie et produire un très beau fi ni. Utilisation : bloc de 
ponçage, à la main.

Abrasivo con VELCRO® de alto rendimiento para el lijado grueso, in-
termedio o fi nal de material de pintura con un revestimiento repelente 
al polvo para una vida prolongada y un excelente acabado. Equipo de 
tratamiento : A mano con un bloque de lijado. 

Green Ice Stick-It (PSA) Disc 6"
High performance abrasive for coarse, interim and fi nal sanding of all 
paint materials with a special dust-repellent coating for an extremely 
long service life and a very good fi nish. 

Abrasifs à haut rendement conçus pour les travaux de ponçage grossi-
er, intermédiaire ou de fi nition de tous les matériaux de peinture. Ils 
sont dotés d’un revêtement résistant à l’encrassement pour offrir une 
longue durée de vie et produire un très beau fi ni. 

Abrasivo con VELCRO® de alto rendimiento para el lijado grueso, inter-
medio o fi nal de material de pintura con un revestimiento repelente al 
polvo para una vida prolongada y un excelente acabado. 

Part # Grit Units

124.040 P 40 50

124.060 P 60 50

124.080 P 80 50

124.100 P 100 100

124.120 P 120 100

124.180 P 180 100

124.240 P 240 100

124.320 P 320 100

124.400 P 400 100

124.500 P 500 100

124.600 P 600 100

124.800 P 800 100

124.1000 P 1000 100

Part # Grit Units

136.679 P 220 100

136.680 P 240 100

136.681 P 280 100

136.682 P 320 100

136.683 P 360 100

136.684 P 400 100

136.685 P 500 100

136.686 P 600 100

136.687 P 800 100

136.688 P 1000 100

136.689 P 1200 100

136.690 P 1500 100

136.691 P 2000 100

136.693 P 2500 100

WP S 230 x 280 mm (9 x 11") 
Wet Sanding
Area of application :  Waterproof abrasive for wet sanding of all paint 
materials with an exceptionally good surface fi nish. Processing 
Equipment : By hand with sanding block.

Ponçage humide
Utilisation : abrasif étanche pour le ponçage humide de tous les 
genres de peintures avec fi ni de surface exceptionnel. Utilisation : 
bloc de ponçage, à la main.

Lijado húmedo
Tipo de aplicación : Abrasivo impermeable para lijado húmedo de 
todo tipo de material de pintura con un acabado de superfi cie excep-
cional. Equipo de tratamiento : A mano con un bloque de lijado.
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Part # Grit Units

124.B40 P 40 25

124.B80 P 80 25

124.B120 P 100 25

Part # Grit Units

140.5040 P 40 25

140.5060 P 60 25

140.5080 P 80 25

140.5100 P 100 50

140.5120 P 120 50

140.5150 P 150 50

140.5180 P 180 50

140.5220 P 220 50

140.5240 P 240 50

140.5320 P 320 50

140.5400 P 400 50

140.5500 P 500 50

140.5600 P 600 50

140.5800 P 800 50

140.51000 P 1000 50

140.51500 P 1500 50

140.52000 P 2000 50

140.53000 P 3000 50

Premium Gold Velcro Disc 6" 
Area of application :  Film back, premium paper, good for wet or 
dry sanding. Excellent cutting performance ; longer lasting life with 
durability ; excellent for contour sanding.

Utilisation : papier avec pellicule au dos de qualité supérieure, bon 
pour le ponçage à sec ou humide. Excellente qualité de coupe ; plus 
longue durée de vie et plus résistant ; excellent pour le ponçage de 
contour.

Utilización : Película de fondo, papel Premium, ideal para lijado 
húmedo o seco. Excelente calidad de corte ; mayor durabilidad ; ex-
celente para el lijado de contornos.

Filler Buster Velcro Disc 8" 
Area of application :  For use on large surfaces. Removes body fi ller 
and paint down to the metal. Very aggressive, long lasting, excellent 
cutting capabilities.

Utilisation : sur de grandes surfaces. Élimine le matériau de remplis-
sage et la peinture jusqu’au métal. Très agressif, plus longue durée 
de vie, excellentes capacités de coupe.

Tipo de aplicación : Para uso en grandes superfi cies. Retira rel-
lenadores y pintura adherida al metal.  Muy agresivo, muy durable, 
excelente capacidad de corte. 

Part # Grit Units

140.60001 Various
(P1000/P2000/
P3000/P4000/
P5000)

20 units/Kit

140.60500 P 500 20

140.60800 P 800 20

140.61000 P 1000 20

140.62000 P 2000 20

140.63000 P 3000 20

140.64000 P 4000 20

140.65000 P 5000 20

Silk Cut Velcro Disc 6"  
Characteristics : Uniform pressure thanks to foam backing ; adaptable on 
shaped surfaces ; fi ne sanding of round edges ; fi ne sanding on fl at areas ; 
fi ne sanding of primer, paint and lacquers ; sanding for blending uses ; 
fi ne sanding before polishing ; matt sanding. Can wet sand or dry sand.

Caractéristiques : pression uniforme grâce au dos de mousse ; 
s’adapte aux formes des surfaces ; ponçage à grain fi n des bords 
arrondis ; ponçage à grain fi n des surfaces planes ; ponçage à grain 
fi n des apprêts, des peintures et des laques ; ponçage de raccord ; 
ponçage à grain fi n avant le polissage ; ponçage de matage. Pour le 
ponçage humide ou à sec.

Características : Presión uniforme gracias al soporte 
de espuma ; se adapta a las superfi cies moldeadas ; 
lijado  fi no de bordes redondeados ; lijado fi no de 
zonas planas ; lijado fi no de la base, pintura y lacas ; 
lijado para utilización de mezclas ; lijado fi no antes del 
pulido ; lijado mate.  Se puede lijar en seco o húmedo.
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Flex 115 mm x 25 m  
Area of application :  Very fl exible abrasive for manual refi nishing 
of contours, curves and diffi cult areas. The fl exible and soft foam 
backing reduces the risk of sanding through the surface. Processing 
Equipment : By hand.

Utilisation : abrasif très fl exible pour la fi nition manuelle des contours, 
des surfaces arrondies et des endroits diffi ciles à atteindre. L’endos 
de mousse fl exible et souple réduit le risque de perforer la surface. 
Utilisation : à la main.

Utilización : Abrasivo muy fl exible para el acabado de contornos, cur-
vas y zonas difíciles. El soporte trasero de espuma suave y fl exible 
reduce el riesgo del lijado a través de la superfi cie. Equipo de trat-
amiento : A mano.

Part # Grit Unit

137.423 P 150 1

137.424 P 180 1

137.425 P 220 1

137.426 P 240 1

137.427 P 280 1

137.428 P 320 1

137.429 P 400 1

137.430 P 500 1

141.450 P 600 1

142.183 P 800 1

Soft Pad  (140 x 115 mm)
Area of application :  Manual sanding of contours, curves and diffi cult 
areas for an exceptionally smooth surface fi nish. Characteristics : 
Highly fl exible, suitable for all curves, does not form any 
sharp edges, can be used for wet and dry sanding. Processing 
equipment :By hand.

Tampon doux
Utilisation : ponçage manuel des contours, des surfaces arrondies et 
des endroits diffi ciles à atteindre pour obtenir un fi ni de surface ex-
ceptionnellement lisse. Caractéristiques : très fl exible, approprié 
pour les toutes les surfaces arrondies, ne forme pas d’angles 
vifs, pour ponçage humide et à sec. Utilisation : À la main.

Cojinete suave 
Utilización : Lijado manual de contornos, curvas y zonas difíciles para 
un acabado de superfi cie excepcionalmente liso. Características : 
Altamente fl exible, adecuado para líneas curvas, no forma bor-
des afi lados, puede ser utilizado para el lijado en seco o húmedo.
Equipo de tratamiento : A mano

Part # Grit Type Units

126.251 P 220 Medium 40

126.252 P 320 Fine 40

126.253 P 500 Super Fine 40

126.254 P 10000 Ultra Fine 40

Medium

Fine

Super Fine

Ultra Fine
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PSA STRIP : 420 x 70 mm

Part # Grit Units

124.060.1 P 60 50

124.080.1 P 80 50

124.120.1 P 120 50

124.180.1 P 180 50

124.240.1 P 240 50

124.320.1 P 320 50

124.400.1 P 400 50

VELCRO STRIP : 420 x 70 mm

Part # Grit Units

124.040.2 P 40 50

124.060.2 P 60 50

124.080.2 P 80 50

124.120.2 P 120 50

124.180.2 P 180 50

124.240.2 P 240 50

124.320.2 P 320 50

124.400.2 P 400 50

ROLL : 70 mm x 50m

Part # Grit Unit

124.040.3 P 40 1

124.080.3 P 80 1

124.120.3 P 120 1

Strip Abrasive
Area of application :  High performance strip abrasive for coarse, 
medium and fi ne sanding of polyester putty fi ller and paint materials. 
It has a dust repellent coating. Characteristics : High performance 
abrasive for machine sanding of surfaces. Stands out because 
of its good initial abrasiveness, its high durability and the very 
fi ne fi nish in higher grits.

Bande abrasive 
Utilisation : bande abrasive à haut rendement pour le ponçage d’at-
taque, intermédiaire et fi n des mastics polyester et des peintures. 
Revêtement antipoussière. Caractéristiques : abrasif à haut ren-
dement pour le ponçage à sec à la machine. Se démarque par 
une bonne agressivité initiale, sa grande durabilité et la fi nition 
homogène de la surface poncée.

Banda abrasiva
Utilización : Banda abrasiva de alto rendimiento para lijado grueso, 
intermedio o fi no de mastique de relleno en poliéster y materiales de 
pintura. Contiene un recubrimiento repelente al polvo. Característi-
cas : Banda abrasiva de alto rendimiento para el lijado mecánico 
de las superfi cies. Sobresale a causa de su fuerza abrasiva ini-
cial, su alta durabilidad y su acabado muy fi no en granos su-
periores.

taque, intermédiaire et fi n des mastics polyester et des peintures. 
 Caractéristiques : abrasif à haut ren-

dement pour le ponçage à sec à la machine. Se démarque par 
une bonne agressivité initiale, sa grande durabilité et la fi nition 

Utilización : Banda abrasiva de alto rendimiento para lijado grueso, 
intermedio o fi no de mastique de relleno en poliéster y materiales de 

Característi-
cas : Banda abrasiva de alto rendimiento para el lijado mecánico 
de las superfi cies. Sobresale a causa de su fuerza abrasiva ini-

MATTING PADS (152 x 229 mm)

Part # Color Type Units

136.276 RED Very Fine 10

136.277 GREY Ultra Fine 10

138.405 GOLD Micro Fine 10

138.406 WHITE non abrasive 10

MATTING DISCS (150 mm)
136.273 RED Very Fine 20

136.275 GREY Ultra Fine 20

CW Matting Pads & Discs
Matting
Red : Matting new panels, old paints and aluminum. Grey : Matting car 
body panels prior to painting. Gold : Preparing panels for spot repairs 
with sensitive paint shades. White : Use with Flat Worx for matting 
very sensitive paint shades or plastic surfaces. 

Matage
Rouge : Matage de panneaux neufs, de vieille peinture et d’alumin-
ium. Gris : Matage de panneaux de carrosserie neufs avant la pein-
ture. Or : Préparation de panneaux pour les retouches sur des pein-
tures à teintes délicates. Blanc : Utiliser avec Flat Worx pour mater 
des peintures à teintes très délicates ou des surfaces de plastique.

Opacadores
Rojo : Opacador de paneles nuevos, viejas pinturas y aluminio. 
Gris : Opacado de paneles de carrocería antes de la pintura. Oro : 
Preparación de paneles para reparaciones localizadas con matices 
de pintura delicados. Blanco : Utilice con Flat Worx para pintar tonos 
de pintura muy sensibles o superfi cies de plástico.

MATTING PADS (152 x 229 mm)

Part #Part #Part #

136.276

136.277

138.405

138.406

MATTING DISCS (150 mm)
Opacador de paneles nuevos, viejas pinturas y aluminio. 

Oro : 
Preparación de paneles para reparaciones localizadas con matices 

Utilice con Flat Worx para pintar tonos 
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Part # Size Unit

134.285 150 mm 1

Hand Backing Pad 
Area of application : Flexible backing 
pad for VELCRO® discs used for manual 
fi nishing.

Poignée de bloc de ponçage
Utilisation : poignée de bloc manuel pour 
le ponçage à sec, à utiliser avec des dis-
ques à endos de VELCROMD de 150 mm.

Bloque de lijado con agarradera
Utilización : Bloque para lijado manual en 
seco con discos VELCRO® de 150 mm.

Part # Size Unit

137.439 150 mm 1

Sanding Block Grip
Area of application : Hand sanding block 
for dry sanding with 150 mm VELCRO® 
discs.

Tampon de support fl exible à main
Utilisation : tampon de support fl exible 
pour les disques VELCROMD utilisés pour 
la fi nition manuelle.

Cojinete de apoyo fl exible manual 
Utilización : Soporte fl exible para discos 
de VELCRO® utilizados en el acabado 
manual.

Part # Color Size Units

138.805 Paste 500 g 6

138.806 Mousse 500 g 6

Area of application : One step, water based abrasive cleaning and 
preparation system for use on all paint fi nishes. This product is best 
suited for diffi cult to prep areas, for example : bumpers and door sills. 
Also used for blending in of new paint. 

Utilisation : système abrasif de nettoyage et de préparation à base d’eau 
en une étape, pour tous les fi nis de peinture. Ce produit est idéal pour les 
surfaces diffi ciles à préparer, comme les pare-chocs et les seuils de porte, 
par exemple. Également utilisé pour harmoniser de la nouvelle peinture. 

Utilización : Sistema de limpieza abrasiva de base acuosa y prepa-
ración en una etapa para uso en todo tipo de acabados de pintura.  
Este producto es adecuado para áreas que requieren una preparación 
cuidadosa, por ejemplo : parachoques y umbrales de puertas.  

Flatworx
Part # Color Size Unit

125.001 Black 100 g 1

125.002 Orange 100 g 1

Dry Guide Coat 

Area of application : A control powder that enhances imperfections 
making them visible while sanding. It does not contain any solvents 
and does not clog the abrasive.

Poudre-guide de ponçage
Utilisation : poudre qui rend visibles les imperfections de la surface 
au cours du ponçage. Ne contient aucun solvant et n’encrasse pas 
l’abrasif.

Dry Guide Coat [Barniz guía seco]  
Utilización : Controla el polvo que crea imperfecciones visibles en la 
superfi cie durante el lijado. No contiene solventes y no bloquea el 
abrasivo. 

Part # Color Size Unit

137.431 Hard Black 127 x 70 mm 1

137.432 Soft Orange 127 x 70 mm 1

Sanding Block
Area of application : Hard/Soft rubber 
sanding block for wet and dry sanding.

Bloc de ponçage
Utilisation : bloc de ponçage en caou-
tchouc dur ou souple pour le ponçage 
humide et sec.

Bloque de lijado
Utilización : Bloque de lijado suave/duro 
para lijado húmedo o seco. 

Velcro Sanding BlockSanding BlockHand Pad 
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Part # Size Unit

140.977 30 mm 1

140.978 40 mm 1

Cork Sanding Block
Area of application : Hand sanding cork 
block, made with rounded edges and 
right-angled edges.

Blocs de ponçage en liège
Utilisation : bloc en liège pour le ponçage 
à la main, à bords arrondis et à bords à 
angles droits.

Bloque de lijado en corcho
Utilización : Bloque de lijado en corcho, 
hecho con bordes en ángulo y redon-
deados.

Part # Size Unit

140.013 Back pad grip, hard Velcro grip 1

300.6171 Back pad PSA 6" 1

140.014 Back pad Medium 6" 1

140.012 Back pad Grip 6" 1

Back Pad 
Area of application : Excenter back pad for 
general use. Universal for all orbital sanders.

Plateau porte-disque
Utilisation : plateau porte-disque excen-
trique pour utilisation générale. Universel 
pour toutes les ponceuses orbitales.

Cojinete de apoyo 
Utilización : Soporte excéntrico de uso 
general. Universal, para todas la lijado-
ras orbitales.

Part # Size Unit

140.584 5 mm x 150 mm 1

140.585 10 mm x 150 mm 1

140.586 10 mm multi hole 1

Soft Interface Pad
Area of application : Flexible interface 
pad for fi nest sanding. Grip, no holes.

Support souple
Utilisation : support souple pour obtenir le 
ponçage le plus fi n. Poignée, sans trous.

Cojinete de interface suave
Utilización : Cojinete de interface fl exible 
para lijado muy fi no. Agarradera, sin per-
foraciones.

Cork Sanding Block Back Pad Soft Interface Pad

Part # Size Unit

160.300 5 or 6" pad 1

Professional Orbital Sander
Area of application : Quality pneumatic sander with vacuum. 
Ergonomic design and minimal vibration for easy use and comfortable 
grip. Orbital motion provides a swirl-free fi nish. 

Ponceuse à main de qualité professionnelle
Utilisation : Ponceuse pneumatique de qualité avec aspiration à la 
sources. Conception ergonomique, vibration minimale et poignée 
confortable pour une utilisation facile. Ne laisse pas d’hologramme. 

Lijadora de mano profesional 
Utilización : Lijadora Pneumatica de calidad con aspiración, Diseño 
ergonómico, mínima vibración para un uso fácil y un agarre confort-
able. Movimiento orbital que ejecuta un acabado sin marcas.

Professional Palm Sander (Vacuum)
Part # Size Unit

300.6170 5 or 6" pad 1

Palm Sander

Orbital Sander   
Area of application : Quality single-hand excenter sander, driven by 
air pressure. Low vibration and noise. High powered, designed for 
long-term operation. Customized speed regulator.

Ponceuse orbitale
Utilisation : ponceuse excentrique de qualité à utiliser d’une seule 
main, à alimentation pneumatique. Faible niveau de bruit et de vi-
bration. Très puissante, conçue pour de longues années d’utilisation. 
Régulateur de vitesse personnalisé.

Lijadora Orbital   
Utilización : Lijadora excéntrica de calidad, utilizable con una sola 
mano, y controlada por aire a presión. Baja vibración y ruido ; de alta 
potencia, diseñada para un funcionamiento continuo. Regulador de 
velocidad ajustable.

Palm SanderPalm Sander
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Putties & Fillers
Mastics 
et matériaux 
de remplissage
Mastiques 
y rellenadores
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Part # Size Units

139.860 1 gallon 4

Light Weight Filler
Characteristics : Tack free, smooth sanding, adheres to galvanized 
steel, vacuum processed for reduced pin holes, Sand easily.

Matériau de remplissage léger
Caractéristiques : ne colle pas, se ponce à un fi ni lisse, adhère à l’acier 
galvanisé, sous vide pour réduire au minimum les trous d’épingle, facile 
à poncer.

Rellenador de peso ligero
Características : Sin adhesivos, lijado liso, se adhiere al acero galva-
nizado, procesado al vacío para reducir los poros, se lija fácilmente. 

Optimum Supergrip 

Part # Size Units

139.859 1 gallon 4

140.222 3 gallon 1

Premium Filler
Area of application : Tack free formula, adheres to galvanized steel. 
Characteristics : Vacuum processed for reduced pin holes, Sand 
easily to a fi ne fi nish, resists staining. Thicker and smoother.

Matériau de remplissage de qualité supérieure
Utilisation : formule non collante, adhère à l’acier galvanisé. Caractéris-
tiques : utilisation sous vide, pour réduire la formation de piqûres, 
facile à poncer, résiste aux taches. Épais et lisse.

Rellenador Premium
Utilización : Formulado sin adhesivos, se adhiere al acero galvanizado. 
Características : Procesado al vacío para reducir los poros, se lija 
fácilmente y se le puede dar un acabado fi no, resiste a las man-
chas. Espeso y liso.

Optimum Euro Gold

Part # Size Units

139.858 3 L 4

139.8581 1.5 L 12

Premium Filler
Area of application : Formulated for fast work, dries rapidly and 
easy to sand. Its creamy texture and good spreading allows easy 
repair of large areas. It may be applied on steel, electro zinc-coated, 
galvanized, aluminum or polyester surfaces.

Matériau de remplissage de qualité supérieure
Utilisation : formulé pour un travail rapide, sèche rapidement et facile 
à poncer. Sa texture crémeuse et ses bonnes qualités d’étalement 
permettent de réparer facilement de grandes surfaces. Il peut être ap-
pliqué sur les types de surfaces suivantes : acier, acier électrozingué, 
acier galvanisé, aluminium ou polyester.

Rellenador Premium
Utilización : Formulado para un trabajo rápido, seca rápidamente y es 
fácil de lijar.  Su textura cremosa y su fácil aplicación permiten reparar 
grandes zonas rápidamente.  Puede aplicarse sobre acero y aluminio 
recubierto de zinc, electro galvanizado o sobre superfi cies de poliéster.

Part # Size Units

126.052 100 g 12

NC Kombi 

1K Fine Filler
Area of application : For fi lling small imperfections such as stone 
chip damage. Characteristics : Fine fi ller nitrocellulose-based.

Matériau de remplissage fi n à un composant
Utilisation : conçu pour reboucher les petites imperfections, comme 
les dommages causés par les gravillons. Caractéristiques : matéri-
au de remplissage fi n à base de nitrocellulose.

Rellenador fi no de 1K
Utilización : Para el relleno de pequeñas imperfecciones tales como 
los rayones causados por el impacto de gravilla. Características : 
Rellenador fi no a base de nitrocelulosa.

Red Hardener
Optimum + 

Blue Hardener

Blue Hardener
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Part # Size Units

134.461 1 L 12

Polyester Finishing Putty
Area of application : Low density polyester putty. Stands out for its 
easy application, fi neness, absence of pores, high yield, fi lling power 
and easy sanding. Adhesion on steel, galvanized steel, electro-zinc 
coated steel and sanded aluminum.

Mastic de fi nition en polyester
Utilisation : mastic en polyester à faible densité. Se démarque par sa 
facilité d’application, sa fi nesse, son absence de pores, sa capacité de 
remplissage et sa facilité de ponçage. Adhère à l’acier, à l’acier gal-
vanisé, à l’acier électrozingué et à l’aluminium poncé.

Mastique de acabado en poliéster 
Utilización : Mastique en poliéster de baja densidad. Sobresale por su 
facilidad de aplicación, su fi nura, su ausencia de poros, su alto ren-
dimiento, su poder de relleno y su fácil lijado. Se adhiere al acero, acero 
galvanizado, acero recubierto de zinc y al aluminio lijado.

LightWorx

Part # Size Units

127.978 1.5 kg 6

127.987 4.83 kg 1

Polyester Spray Filler
Area of application : For fi lling surface imperfections, pinholes and 
sanding marks over large areas. Characteristics : Fast drying 2 
component polyester spray fi ller for very easy sanding.

Polyester au pistolet
Utilisation : conçu pour remplir les imperfections de surface, les 
piqûres et les marques de ponçage sur de grandes surfaces. Car-
actéristiques  : matériau de remplissage polyester à pulvériser à 
deux composants très facile à poncer.

Aerosol de relleno en poliéster
Utilización : Para el relleno de las imperfecciones de la superfi cie, 
poros y marcas de lijado en grandes superfi cies. Características : 
Secado rápido de los 2 componentes del aerosol de relleno en 
poliéster para facilitar el lijado.

Polyester 
Spray Filler

Part # Size Units

134.460 1.8 kg 6

Polyester Body Filler
Area of application : For fi lling deep dents. Characteristics : Soft 
fi ller with high viscosity and optimum fi lling performance for very 
easy sanding.

Matériau de remplissage en polyester 
Utilisation : conçu pour remplir les enfoncements profonds. Car-
actéristiques : matériau de remplissage mou et à rendement de 
remplissage optimal offrant un ponçage très facile.

Rellenador en poliéster
Utilización : Para rellenar abolladuras profundas. Características : 
rellenador suave de alta viscosidad y relleno optimo para un li-
jado muy fácil.

Soft Worx 

Part # Size Units

134.454 2 kg 6

Polyester fi ne Filler White
Area of application : For fi lling imperfections and shallow dents, 
provides a smooth non-porous surface. Characteristics : Due to its 
thixotropic properties, it can fi ll deeper dents, and insures a low 
abrasive consumption, very easy sanding.

Matériau de remplissage fi n, blanc, en polyester
Utilisation : conçu pour remplir les imperfections et les enfoncements 
superfi ciels, produit une surface non poreuse. Caractéristiques : grâce 
à ses propriétés thixotropiques, il peut remplir des enfoncements 
plus profonds. Très facile à poncer sans surutilisation d’abrasifs.

Rellenador blanco en poliéster fi no
Utilización : Para el relleno de imperfecciones y abolladuras poco pro-
fundas, provee una superfi cie lisa y sin poros. Características : Debido 
a sus propiedades tixotrópicas, puede llenar abolladuras más pro-
fundas, y asegura un bajo consumo de abrasivos, de lijado fácil. 

White Worx
BPO Pink Hardener BPO Pink Hardener

Red Hardener CHP - Liquid Hardener
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Part # Size Units

138.844 1 kg 8

Euro 844 

Liquid Putty
Area of application : Adheres to fi llers, painted surfaces, and 
metals. Characteristics : Liquid putty, easy sanding, will not clog 
sandpaper. Excellent viscosity.

Mastic liquide
Utilisation : conçu pour adhérer aux matériaux de remplissage, aux 
surfaces peintes et aux métaux. Caractéristiques : mastic liquide, 
facile à poncer, n’encrassera pas le papier à poncer. Excellentes 
caractéristiques de viscosité.

Mastique líquido
Utilización : Se adhiere a los rellenadores, a las superfi cies pintadas, 
y a los metales. Características : Mastique líquido, de lijado fácil, 
no obstruye el papel lija. Excelente viscosidad.

Part # Size Units

134.796 1 kg 6

CW Flex

Polyester Contour Filler for Plastics
Area of application : For repairing small scratches and imperfections 
in plastic components. Characteristics : Contour fi ller for plastics.

Matériau de remplissage polyester pour pièces de plastique
Utilisation : conçu pour réparer les petites égratignures et imperfec-
tions des composants de plastique. Caractéristiques : matériau de 
remplissage pour les pièces de plastique.

Rellenador de contornos a base de poliéster para plásticos
Utilización : Para reparar pequeños rayones e imperfecciones en 
componentes plásticos. Características ; rellenador de contornos 
para plásticos. 

Part # Size Units

138.587 0.9 kg 6

Steel

Steel Filler
Area of application : For fi lling car body edge, mudguards and 
PU-bonded panels as well as for repairing fi ller neck, corners of doors 
and exterior mirrors. Characteristics : Filler with a very high degree 
of hardness.

Métal à froid 
Utilisation : conçu pour remplir des renforts de carrosserie, des ailes, et des 
panneaux collés au PU, de même que pour les réparations à la goulotte de 
remplissage, aux coins des portes et aux miroirs extérieurs. Caractéris-
tiques : matériau de remplissage d’une dureté exceptionnelle.

Rellenador de metal
Utilización : Para el relleno de los bordes de la carrocería, guardafan-
gos y paneles unidos con poliuretano así como para reparar los cuellos 
de llenado, esquinas de las puertas y de los retrovisores exteriores. 
Características : Rellenador con un alto grado de dureza.

Part # Size Units

138.843 710 ml / 24 fl  oz 6

Euro 843

Liquid Putty
Area of application : Adheres to fi llers, painted surfaces, metals 
including galvanized. Characteristics : Liquid putty, easy sanding, 
will not clog sandpaper. Excellent viscosity.

Mastic liquide
Utilisation : adhère aux matériaux de remplissage, aux surfaces peintes 
et aux métaux, y compris les métaux galvanisés. Caractéristiques : 
mastic liquide, facile à poncer, n’encrassera pas le papier à ponc-
er. Excellentes caractéristiques de viscosité.

Mastique líquido
Utilización : se adhiere al rellenador, a las superfi cies pintadas y a 
metales incluso galvanizados. Características : Mastique líquido, de 
lijado fácil, no obstruye el papel lija. Excelente viscosidad.

Blue HardenerBPO Pink Hardener

BPO Pink Hardener BPO Pink Hardener
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Part # Size Unit

127.986 170 g 1

Part # Size Unit

138.858H 78 g (2.75 oz) 1

Part # Size Unit

132.413 40 g (1.41 oz) 1

Part # Size Unit

124.712 78 g (2.75 oz) 1

124.713 20 g (0.75 oz) 1

Part # Size Units

136.545 1.8 kg 6

Polyester Multifunctional Filler
Area of application : To be used for fi lling deep imperfections and 
dents on any sheet metal, galvanized and aluminium vehicle panels. 
One product for multiple uses. Characteristics : Elastic putty with 
good adhesive properties, can also be used as a fi ller due to 
its thixotropic properties. This fi ne dense putty ensures a low 
abrasive consumption for very easy sanding.

Mastic polyester multifonctions
Utilisation : conçu pour remplir des imperfections et des enfonce-
ments sur tout panneau de véhicule en tôle, galvanisé ou en alu-
minium. Un produit universel. Caractéristiques : mastic élastique 
doté de bonnes capacités d’adhérence qui peut aussi être utilisé 
comme matériau de remplissage grâce à ses propriétés thixotrop-
iques. Ce mastic fi n et dense est très facile à poncer et réduit la 
consommation d’abrasifs. Adhère directement à l’aluminium.

Rellenador Multifuncional en Poliéster 
Utilización : Para uso universal como rellenador fi no de carrocería 
sobre una hoja de metal o para reparar carrocerías de aluminio o 
galvanizadas.  Un producto para usos múltiples. Características : 
Mastique elástico con buenas propiedades adherentes, puede 
ser usado como rellenador debido a sus propiedades tixotrópi-
cas. El rellenador fi no y compacto asegura un bajo consumo de 
abrasivos, de lijado muy fácil.  Directo al aluminio.

Blue Hardener
Benzoyl Peroxide

BPO Pink Hardener
Benzoyl Peroxide 
& diisobutyl phthalate

Red Hardener
Dibenzoyl Peroxide

CHP - Liquid Hardener
Cyclohexanone peroxide

BPO Pink Hardener
Multi Plus  
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Seal 
& Protection
Collage 
et Protection
Sellado 
y Protección
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Part # Color Size Units

135.700 Black 540 g / 19 oz 12

Stone Chip Protection
Characteristics : High rubber content giving excellent stone chip 
protection. Paintable and compatible with all paint systems.

Enduit de protection anti-gravillon
Caractéristiques : teneur élevée en caoutchouc offrant une excellente 
protection contre les gravillons. Peut être peint et est compatible avec 
tous les systèmes de peinture.

Protección anti rayones
Características : Alto contenido de caucho que proporciona una protec-
ción excelente contra los rayones provocados por impactos de gravilla. 
Puede pintarse y es compatible con todos los sistemas de pintura.

Part # Color Size Units

135.701 Black 540 g / 19 oz 12

Underbody Protection Bitumen
Characteristics : Black, high-Build undercoating with added rubber for 
extra protection. Long lasting protection, with great sound deadening 
and rust protection capabilities. Paintable. Stays fl exible.

Enduit de protection de bas de caisse au bitume
Caractéristiques : enduit noir bâtisseur, à teneur élevée en caou-
tchouc pour plus de protection. Protection anticorrosion durable et 
insonorisante. Peut être peint. Reste fl exible.

Betún de protección de bajos de carrocería
Características : Base robusta negra, con agregado de caucho para 
una protección extra.   Protección duradera, con grandes capaci-
dades de atenuación de ruido y protección anti corrosión. Se puede 
pintar. Permanece fl exible.

Rubber Hi-Build 

Part # Color Size Units

126.100 Black 850 ml / 1 qt 12

126.102 Beige 850 ml / 1 qt 12

126.101 Black 5 Gal. 4

CW-1000 (Low VOC)Stone Chip Spray 

Stone Chip Protection
Area of application : Stone chip protection for all auto body components. 
Asbestos-free, based on synthetic rubber with a high solid content, 
permanently elastic, over paintable and fast-drying.

Enduit de protection anti-gravillon
Utilisation : Protége tous les composants de la carrosserie des gravil-
lons. Exempt de fi bres d’Asbestos, à base de caoutchouc synthétique 
et à teneur élevée en solides. Il conserve son élasticité, peut être 
peint et sèche rapidement.

Protección anti rayones
Utilización : Protección contra los rayones por impacto de gravilla li-
bre de asbesto, con base de caucho sintético y un gran contenido só-
lido, elasticidad permanente, se puede pintar y es de secado rápido. 

Part # Color Size Units

126.120 Black 850 ml / 1 qt 12

137.797 Black 5 Gal. 4

Underbody Protection Bitumen
Area of application : Underbody protection of all vehicles against 
corrosion. Characteristics : Provides high sound reduction.

Enduit de protection de bas de caisse au bitume
Utilisation : protection anticorrosion de bas de caisse pour tous les 
véhicules. Caractéristiques : bonnes propriétés insonorisantes.

Betún de protección de bajos de carrocería
Utilización : Protección contra la corrosión de los bajos de la carro-
cería de todo tipo de vehículos. Características : Proporciona un 
alto nivel de la reducción de ruido.

CW-500 (Low VOC)
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Cavity Wax Protection 

Part # Color Size Units

135.691 Black 310 ml 12

135.692 Clear 310 ml 12

135.693 White 310 ml 12

Unifl ex 
Seam & Joint Sealer 

Seam Sealer
Characteristics : Paintable in 30 minutes. Permanently fl exible with no 
shrinkage. Withstands saltwater and most solvents.

Obturateurs pour joints
Caractéristiques : peut être peint 30 minutes après son application. Il 
reste souple et ne rétrécit pas. Résiste à l’eau salée et à la plupart 
des solvants.

Sellador de uniones
Características : Se puede pintar después de 30 minutos. Flexible en 
permanencia sin encogerse.  Resistente al agua salada y a la mayoría 
de los solventes.

Part # Color Size Units

135.695 Grey 1 L 6

Brushable 
Seam Sealer 

Sealing Compound
Area of application : Brushable seam sealing of joints, before the 
installation of body components, covering strips, etc. Characteristics : 
Based on synthetic rubber, temperature stable from -25C to 80C.

Obturateur pour joints
Utilisation : obturateur pour joints applicable au pinceau, avant la 
pose de composants de carrosserie, de bandes de recouvrement, 
etc. Caractéristiques : À base de caoutchouc synthétique, stable 
aux températures entre -25 ° C et 80 ° C.

Compuesto sellador
Utilización : Sellador de uniones aplicable con brocha, para sellado 
antes de la instalación de piezas de carrocería, bandas protectoras, 
etc. Características : Base de caucho sintética que puede ser 
aplicado con brocha, estable a un temperatura de entre  -25 ° C 
y hasta 80 ° C.

Water Based Rust Proofi ng
Area of application : Protection of all cavities, including inaccessible 
areas. Characteristics : Non-drip with a high melting point of 160C.

Traitement antirouille à base d’eau
Utilisation : protection pour toutes les cavités de carrosserie, y com-
pris celles qui sont diffi ciles d’accès. Caractéristiques : ne coule 
pas et a un point de fusion élevé de 160 ° C. 

Anticorrosivo de base acuosa
Utilización : Protección de todas las cavidades, incluyendo las zonas 
de difícil acceso. Características : No escurre y tiene un alto punto 
de fusión a 160 ° C. 

Part # Color Size Units

126.165A Amber 850 ml 12

126.165A4 Amber 4 L 4

126.165A20 Amber 20 L 1

126.165A60 Amber 60 L 1

126.165A205 Amber 205 L 1

126.165B Black 850 ml 12

126.165B4 Black 4 L 4

126.165B20 Black 20 L 1

126.165B205 Black 205 L 1

CW-165 Rust Proof

Part # Color Size Units

126.061 Transparent 500 ml 12

Rust Proofi ng 
Area of application : For renewing and touching up existing protective 
coatings. Characteristics : Protection against corrosion with 
excellent adhesion to metal. Comes with a 24" application wand.

Traitement antirouille
Utilisation : pour renouveler ou effectuer des retouches sur les cavités 
de carrosserie déjà traitées. Caractéristiques : revêtement de pro-
tection anticorrosion qui  adhère parfaitement au métal. Vient 
avec une baguette d’application de 24 po.

Anticorosivo
Utilización : Para renovar y retocar los recubrimientos protectores apli-
cados. Características : Cera de protección de cavidades contra 
la corrosión con una excelente adhesión al metal. Cada lata con-
tiene un bastón de aplicación de 24".
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Part # Size Units

330.071 3 g 12 

Cyanoacrylate Adhesive
Area of application : Excellent adhesion for porous and nonporous 
surfaces. Characteristics : Sets quickly.

Adhésif cyanoacrylique
Utilisation : excellente adhésion aux surfaces poreuses et non poreus-
es. Caractéristiques : sèche rapidement.

Adhesivo de cian acrilato 
Utilización : Excelente adhesión sobre superfi cies porosas o no poro-
sas. Características : Se fi ja rápidamente.

CW Super Glue
Part # Size Units

133.175 500 ml 6

Refi nish Restorer 

Plastic refi nisher
Area of application : For renovating faded colors on plastic 
components as well as for removing traces of polish.
Characteristics : Silicone free.

Rénovateur de plastique
Utilisation : pour rajeunir les couleurs des composants de plastique et 
éliminer les traces de liquide de polissage.
Caractéristiques : Sans silicone.

Acabado plástico
Utilización : Para revivir colores degradados en componentes plásticos 
y retirar huellas de pulidor. Características : Sin silicona.

Part # Color Size Units

137.682 Black 1.7 L Kit 4

Two component protective urethane
Area of application : Ideal as a truck bed liner. Characteristics : 
Adheres to metal, wood, plastics and concrete. Drive away in 3 
hours. May be sprayed, rolled or brushed on. Paintable.

Enduit protecteur à l’uréthane à deux composants
Utilisation : idéal comme doublure de caisse de camion. Caractéris-
tiques : adhère au métal, au bois, aux plastiques et au béton. 
Le véhicule peut être utilisé trois heures après l’application. Il 
peut être pulvérisé ou appliqué au rouleau ou au pinceau. Peut 
être peint.

Protector en uretano de dos partes
Utilización : Ideal como recubrimiento de plataforma de camión. Carac-
terísticas : Se adhiera al metal, madera, plásticos y concreto.  
Repelente en 3 horas. Puede aplicarse en aerosol, con rodillo o 
con brocha. Se puede pintar.

Bedrock 
Urethane Coating 

Part # Size Units

135.709 300 ml 6

2K Adhesive seam sealer
Area of application : Excellent adhesion to almost any kind of 
material : composite material, glass, wood, steel, aluminum, concrete 
and plastic. Characteristics : Clear. General purpose adhesive. 
Working time : 45 seconds

2K Obturateur adhésif pour joints
Utilisation : adhère effi cacement à tout type de matériau : matériaux 
composites, verre, bois, acier, aluminium, béton et plastique. Car-
actéristiques : transparent. Adhésif polyvalent. Temps d’em-
ploi  : 45 secondes

2K Sellador de uniones adhesivo
Utilización : Excelente adhesión a casi cualquier tipo de material : 
materiales combinados, vidrio, madera, acero, aluminio, concreto y 
plástico.  Características : Transparente. Adhesivo de uso gener-
al. Tiempo de acción : 45 segundos

Unifl ex 
2K Adhesive Seam Sealer
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Part # Size Unit

123.041 1 L 1

123.042 850 ml 1

Stone Chip Gun Sound Deadening Panels

Stone Chip Gun 
Characteristics : Gravel Guard gun used for applying gravel guard 
products either water or acrylic based.

Enduit anti-gravillon à pulvériser
Caractéristiques : Pistolet utilisé pour l’application des produits de pro-
tection du gravier à base d’eau ou à base d’acrylique.

Aerosol anti ralladuras
Características : Alto contenido de caucho que proporciona una protec-
ción excelente contra los rayones provocados por impactos de gravilla. 
Puede pintarse y es compatible con todos los sistemas de pintura.

Part # Color Size Units

126.056 Aluminum 25 x 50 cm 5

134.139 Pattern Black 50 x 50 cm 10

134.140 Smooth Black 50 x 50 cm 10

Sound Deadening Panels
Area of application : For deadening sound and vibration.
Characteristics : Sound absorbent, self-adhesive.

Plaques insonorisantes
Utilisation : insonorisent et protègent contre les vibrations.
Caractéristiques : insonorisantes et autocollantes.

Paneles amortiguadores de ruido
Utilización : Para amortiguar el ruido y la vibración.
Características : Atenúan el ruido, son autoadhesivos.



Masking Tapes
Rubans 
à Masquer 
Cinta 
de Enmascarar



All our masking tapes are
Tout nos rubans masquer
Todos nos cintas de enmascarar 

  Resistant to all solvent and waterbase paints
Résistant à toutes les peintures à base de solvant et d’eau
Resistente todo typo de pintura (disolventes y agua)

  Well conformable to most shaped surfaces
Très conforme à la plupart des surfaces façonnées
Se conforme con la mayoría de las superfi cies irregulares

  Natural rubber and resins solvent based adhesive
Caoutchouc naturel et résines adhésif à base de solvants
resina adhesiva a base de disolvente y caucho natural

  Excellent adhesion to own backing
Excellente adhérence à son propre support
Excelente adhesión al propio soporte

  Removal without adhesive residue or tearing
Enlèvement sans résidu d’adhésif ou déchirure
Se despega sin residuos o sin rasgar

  Suitable for use in automotive repair application
Pour utilisation dans la réparation automobile
Ideal para los talleres de reparación automóvil
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Part # Size Units

134.840 ¾ (18 mm x 55m) 48

134.841 1" (25 mm x 55m) 48

134.842 1 ½" (36 mm x 55m) 24

134.843 2" (48 mm x 55m) 24

Part # Size Units

134.826 1/4" (6 mm x 55m) 144

134.827 1/4" (6 mm x 55m) 1

134.820 ¾ (18 mm x 55m) 48

134.822 1 ½" (36 mm x 55m) 24

134.823 2" (48 mm x 55m) 24

134.824 3" (75 mm x 55m) 12

Part # Size Units

134.830 ¾ (18 mm x 55m) 48

134.832 1 ½" (36 mm x 55m) 24

134.833 2" (48 mm x 55m) 24

CW-900 Orange CW-900 YellowHigh Performance Green

Professional Masking Tape
Area of application : High performance 
masking tape, suitable for use in 
automotive repair application. Thick 
backing. Waterproof and temperature 
stable up to 120 ° C (248 ° F).

Ruban de masquage professionnel
Utilisation : ruban adhésif de haute per-
formance, adapté à une utilisation dans 
la réparation automobile. Ruban épais. 
Étanche et stable jusqu’à 120 ° C (248 ° F).

Cinta de enmascarar profesional
Área de aplicación : Cinta de alto ren-
dimiento, adecuada para uso en aplica-
ciones de reparación automotriz. Respal-
do grueso. Impermeable y estable hasta 
120 ° C (248 ° F).

Professional Masking Tape
Area of application : Professional masking 
tape for paint shops. Thin backing. 
Waterproof and temperature stable up to 
120 ° C (284 ° F).

Ruban de masquage professionnel
Utilisation : Ruban de masquage profes-
sionnel pour les magasins de peinture. 
Ruban mince. Étanche et stable jusqu’à 
120 ° C (284 ° F).

Cinta de enmascarar profesional
Área de aplicación : Cinta profesional 
para talleres de pintura. Respaldo delga-
do. Impermeable y estable hasta 120 ° C 
(284 ° F).

Professional Masking Tape
Area of application : Professional masking 
tape for paint shops. Thin backing. 
Waterproof and temperature stable up to 
120 ° C (284 ° F).

Ruban de masquage professionnel
Utilisation : Ruban de masquage profes-
sionnel pour les magasins de peinture. 
Ruban mince. Étanche et stable jusqu’à 
120 ° C (284 ° F).

Cinta de enmascarar profesional
Área de aplicación : Cinta profesional 
para talleres de pintura. Respaldo delga-
do. Impermeable y estable hasta 120 ° C 
(284 ° F).

Vinyl Masking tape
For custom design painting, suitable for curves as well as for straight 
lines. Waterproof and excellent solvent resistance.

Ruban de masquage en vinyle 
Pour le design personnalisée de peinture. Adapté aussi bien aux courbes 
qu’aux lignes droites. Imperméable et excellente résistance aux solvants.

Cinta de enmascarar en plastico
Para hacer diseño, conveniente para las curvas así como para las 
líneas rectas. Impermeable y excelente resistencia a disolventes.

Part # Size Units

140.083 1/8" (3 mm x 33m) 10

140.084 1/4" (6 mm x 33m) 10

140.085 1/3" (9 mm x 33m) 10

140.086 1/2" (12 mm x 33m) 10

140.087 ¾" (15 mm x 33m) 10

Fine Line Tape
Vinyl Masking tape
For custom design painting, suitable for curves as well as for straight 
lines. Waterproof and excellent solvent resistance.

Ruban de masquage en vinyle 
Pour le design personnalisée de peinture. Adapté aussi bien aux courbes 
qu’aux lignes droites. Imperméable et excellente résistance aux solvants.

Cinta de enmascarar en plastico
Para hacer diseño, conveniente para las curvas así como para las 
líneas rectas. Impermeable y excelente resistencia a disolventes.



Part # Size Units

134.805 ¾ (18 mm x 55m) 48

134.806 1 ½" (36 mm x 55m) 24

134.807 2" (48 mm x 55m) 24

Part # Size Units

134.814 ¾ (18 mm x 55m) 48

134.817 1 ½" (36 mm x 55m) 24

134.818 2" (48 mm x 55m) 24

Part # Size Units

134.860 ¾ (18 mm x 55m) 48

134.862 1 ½" (36 mm x 55m) 24

134.863 2" (48 mm x 55m) 24

CW-900 Blue CW-480 Beige CW-380 Beige

Professional Masking Tape
Area of application : Professional masking 
tape for paint shops. Thin backing. 
Waterproof and temperature stable up to 
120 ° C (284 ° F).

Ruban de masquage professionnel
Utilisation : Ruban de masquage profes-
sionnel pour les magasins de peinture. 
Ruban mince. Étanche et stable jusqu’à 
120 ° C (284 ° F).

Cinta de enmascarar profesional
Área de aplicación : Cinta profesional 
para talleres de pintura. Respaldo delga-
do. Impermeable y estable hasta 120 ° C 
(284 ° F).

Professional Masking Tape
Area of application : Professional masking 
tape for paint shops. Robust backing. 
Waterproof and temperature stable up to 
120 ° C (284 ° F).

Ruban de masquage professionnel
Utilisation : ruban de masquage profes-
sionnel pour les magasins de peinture. 
Ruban robuste. Étanche et stable jusqu’à 
120 ° C (284 ° F).

Cinta de enmascarar profesional
Área de aplicación : Cinta profesional 
para talleres de pintura. Soporte robus-
to. Impermeable y estable hasta 120 ° C 
(284 ° F).

Economical Masking Tape
Area of application : Designed for 
production shop. Resists temperatures up 
to 80 ° C. Crepe backing. Does not leave 
any residue when removed.

Ruban de masquage économique
Domaine d’application : Conçu pour les 
magasins de production. Stable jusqu’à 
80 ° C. Papier crêpé. Ne laisse aucun rési-
du lorsqu’il est retiré.

Cinta de enmascarar económica
Área de aplicación : Diseñado para taller 
de producción. Resiste a temperatura  
hasta 80 ° C. Respaldo crepado. No deja 
ningún residuo cuando se retira.
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Part # Size Units

137.071A ¼" 6 mm x 33m 10

137.072A 1/3" 9 mm x 33m 10

137.073A 1/2" 12 mm x 33m 10

Part # Size Units

137.072B 1/3" 9 mm x 33m 10

137.073B 1/2" 12 mm x 33m 10

137.074 ¾"  19 mm x 33m 10

137.075 1"   25 mm x 33m 10

Part # Size Units

125.711 1/4" (6 mm x 10m) 10

125.712 1/3" (9 mm x 10m) 10

125.713 1/2" (12 mm x 10m) 10

125.720 ¾"  (19 mm x 10m) 10

125.725 1"   (25 mm x 10m) 10

125.726 2"   (50 mm x 5m) 10

Part # Size Units

134.900 2" (48 mm x 55m) 24

Silver Tape

Universal woven tape
Area of application : Universal tape, suitable for high bonding and 
edge protection during sanding. Characteristics : High-quality, 
coated, woven tape with very high adhesion and excellent 
high/low-temperature resistance.

Ruban universel tissé
Utilisation : ruban universel pour applications où une très forte 
adhérence est nécessaire et pour protéger les angles au cours du 
ponçage. Caractéristiques : ruban tissé enduit de haute qualité à 
très grande adhésion et excellente résistance aux températures 
élevées et basses.

Cinta tejida universal
Utilización : Cinta universal, conveniente por su alta adherencia y pro-
tección de los bordes durante el lijado. Características : alta calidad, 
recubierta, cinta tejida con una muy alta adhesividad y una ex-
celente resistencia a las temperaturas altas o bajas.

GREY Acrylic Double-sided adhesive tape
Area of application : Double-sided adhesive tape for vibration 
resistant bonding of trim and edge lining strips, emblems, etc. 
Characteristics : Strong adhesive power

GRIS Ruban adhésif à double face
Utilisation : ruban adhésif à double face résistant aux vibrations et idéal 
pour la fi xation de moulures, de bandes de garniture, d’emblèmes, etc. 
Caractéristiques : force adhésive élevée

GRIS Cinta adhesiva acrílica de doble cara
Utilización : Cinta adhesiva de doble cara resistente a las vibraciones 
en las uniones,  para el recorte de molduras, delimitación de líneas, 
emblemas, etc. Características : Fuerte poder adhesivo

Double-sided adhesive tape
Area of application : Double-sided adhesive tape for vibration 
resistant bonding of trim and edge lining strips, emblems, etc. 
Characteristics : Strong adhesive power.

Ruban adhésif à double face
Utilisation : ruban adhésif à double face résistant aux vibrations et idéal 
pour la fi xation de moulures, de bandes de garniture, d’emblèmes, etc.
Caractéristiques : force adhésive élevée.

Cinta adhesiva de doble cara
Utilización : Cinta adhesiva de doble cara resistente a las vibraciones 
en las uniones,  para el recorte de molduras, delimitación de líneas, 
emblemas, etc. Características : Fuerte poder adhesivo. 

Mount Tape

HS – Acryl Tape HS – Acryl Tape

TRANSPARENT Acrylic Double-sided adhesive tape
Area of application : Clear double-sided adhesive tape. 
Characteristics : Very strong and excellent elasticity.

TRANSPARENT Ruban adhésif à double face en acrylique
Utilisation : ruban adhésif transparent à double face. 
Caractéristiques  : très résistant et excellente élasticité.

TRANSPARENTE Cinta adhesiva acrílica de doble cara
Utilización : Cinta adhesiva de doble cara transparente. 
Características : Muy fuerte y excelente elasticidad.

GREY Acrylic Double-sided adhesive tape
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Part # Size Unit

300.200 20 L 1

300.560 56 L 1

300.205 205 L 1

Transparent Liquid Mask 
Area of application : The liquid material dries to a clear, non-bonding fi lm, protecting 
all coated vehicle surfaces against spray mist (of solvent and water- based paints), 
dust, welding sparks, polish splashes as well as from any light mechanical damage. 
Characteristics : Gravity-fed spray gun for water-based paints. Recommended 
nozzle size : 1.8 - 2.2 mm

Masque liquide Transparent
Utilisation : Le produit liquide sèche et produit une pellicule non collante qui protège toutes les 
surfaces du véhicule qui en sont enduites contre les embruns de pulvérisation (de solvants 
et de peinture à base d’eau), les poussières, les étincelles produites par le soudage, les écla-
boussures de produits de polissage ainsi que des petits chocs mécaniques. Utilisation avec : 
pistolet pulvérisateur alimenté par gravité pour peintures à base d’eau. Grosseur de 
buse recommandée : 1,8 à 2,2 mm

Transparente Protección liquida
Utilización : El material líquido seca formando una película no pegajosa que protege todas 
las superfi cies recubiertas del vehículo contra los vapores de pinturas en aerosol (tanto 
de pinturas con base acuosa como a base de solvente), polvo, chispas de soldadura, 
salpicaduras de lijado y de cualquier otro daño mecánico ligero. Características : Pisto-
la de aspersión alimentada por gravedad para pinturas con base acuosa. Tamaño 
recomendado de la boquilla : 1.8 - 2.2 mm

Liquid Mask 

Foam Tape 

Foam Tape 
Area of application : Foam tape for car refi nish purposes. Consists in a thick foam 
and high-density glue that does not leave any waste when removing it. Apply it better 
without tightening it and remove it vertical and slowly. Developped for saving time and 
costs when painting a car. 

Ruban mousse
Utilisation : Ruban utilisé dans la carrosserie composé d’une mousse dense et une 
colle à haute densité ne laissant pas de résidus en le décollant. Il est conseillé de l’ap-
pliquer sans le tendre et le retirer doucement à la verticalement. Conçu pour gagner du 
temps de travail et diminuer les coûts associés à la peinture d’une voiture.

Cinta de espuma
Utilización : Burlete de carrocería compuesto de una espuma densa y una cola de alta 
densidad que no deja residuo al retirarla. Es recomendable aplicarlo sin tensarlo y reti-
rarlo vertical y lentamente. Pensado para ahorrar tiempo y costes en el
proceso de pintado del vehículo.

Part # Size Unit

134.855 1/2" (13 mm x 50m) 1
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Part # Description Size Unit

125.437 Knife - 1

125.476 Refi ll 0.55m x 33m 1

125.476D Dispenser & roll 0.55m x 33m 1

125.516 Refi ll 1.4m x 33m 1

125.516D Dispenser & roll 1.4m x 33m 1

125.517 Refi ll 1.8m x 33m 1

125.517D Dispenser & roll 1.8m x 33m 1

133.060  Refi ll 2.66m x 17m 1

133.060D Dispenser & roll 2.66m x 17m 1

Handy Masking fi lm including adhesive tape
Area of application : Masking foil with integrated masking tape for quickly covering 
windows, shock absorbers, bumpers, etc. Processing equipment : For use with 
manual dispenser.

Pellicule de masquage pratique munie d’un ruban adhésif
Utilisation : pellicule métallique avec ruban-cache intégré pour recouvrir rapidement les 
vitres, les amortisseurs, les pare-chocs, etc. Utilisation : dévidoir manuel.

Película de protección maleable con cinta adhesiva incluida
Utilización : Hoja de protección con cinta integrada para un recubrimiento rápido de ven-
tanas, amortiguadores, parachoques, etc. Equipo de tratamiento : Para uso con un 
dispensador manual.

Auto Mask

Masking Film
Part # Size Unit

134.800 4m x 150m 1

134.801 4.8m x 100m 1

Masking Film
Area of application : Masking fi lm for quick masking of large surface components prior 
to painting. Characteristics : Static, good paint adhesion, slightly transparent, 
extremely high wear resistance, temperature-stable up to 110C.

Pellicule de masquage
Utilisation : pellicule de masquage pour le masquage rapide de surfaces de voitures de 
grandes dimensions avant l’application de la peinture.
Caractéristiques : pellicule à adhésion statique, légèrement transparente, à haute 
résistance, très résistante à l’usure, stable en température jusqu’à 110 ° C.

Película de protección
Utilización : Película de protección para un recubrimiento rápido de partes con grandes 
superfi cies antes de la pintura. Características : Estática, buena adhesión a la pintu-
ra, ligeramente transparente, extremadamente resistente al desgaste, estable en 
temperaturas de hasta 110 ° C.
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Part # Size Unit

160.454.0 1.3 nozzle 1

Optimum 454 

Reduced Pressure Air Spray Gun 
Characteristics : Top of the line reduced pressure air spray gun specifi cally designed for car 
refi nishing. Its light weight ergonomic design and easy trigger pivot reduces operating fatigue 
making painting a breeze.

Pistolet à peinture à pression réduite 
Caractéristiques : Pistolet haut de gamme à pression réduite spécialement conçu pour la 
fi nition automobile. Son design léger et ergonomique ainsi que son pivot facile à déclencher 
réduisent la fatigue. Peinturer n’aura jamais été aussi facile.

Pistola de aire comprimido de presión reducida 
Características : Pistola de pulverización de aire comprimido de presión de primera línea 
diseñada específi camente para el repintado de automóviles. Su diseño ergonómico de peso 
ligero y pivote de disparo fácil reduce la fatiga de funcionamiento haciendo que la pintura 
sea una brisa.

Part # Size Unit

160.454.1 1.3 nozzle 1

High Volume Low Pressure Air Spray Gun (HVLP)
Characteristics : Top of the line HVLP gravity spray gun specifi cally designed for car 
refi nishing. Its light weight ergonomic design and its easy trigger pivot reduces operating 
fatigue, making painting a breeze. 

Pistolet à peinture à volume d’air élevé et basse pression
Caractéristiques : Pistolet haut de gamme HVLP spécialement conçu pour la fi nition auto-
mobile. Son design léger et ergonomique ainsi que son pivot facile à déclencher réduisent la 
fatigue. Peinturer n’aura jamais été aussi facile.

Pistola de pulverización de aire de baja presión de alto volumen (HVLP)
Características : La pistola de pulverización de gravedad HVLP de primera línea diseñada 
específi camente para el repintado de autos. Su diseño ligero y ergonómico y su pivote de 
gatillo fácil reduce la fatiga de funcionamiento, hacienda que la pintura sea una brisa.

Optimum 454 - HVLP

Part # Size Unit

160.350.1 1.8 & 2.2 nozzle 1

Part # Size Unit

160.350 1.3 & 1.4 nozzle 1

Optimum 350 - For Primer

Optimum 350 

High Volume Low Pressure Air Spray Gun (HVLP)
Characteristics : HVLP gravity spray gun for high quality fi nishes. Specifi cally designed 
for car refi nishing. The air cap, needle and nozzle are all made of stainless steel and are 
suitable for use with the latest waterborne paints. 

Pistolet à peinture à volume d’air élevé et basse pression
Caractéristiques : pistolet à peinture à volume d’air élevé et basse pression à alimenta-
tion par gravité, pour un travail de grande qualité. Conçu spécialement pour la fi nition des 
automobiles. Le bouchon, la buse et l’aiguille sont en acier inoxydable et sont conçus et 
fabriqués selon les normes les plus élevées et conviennent aux peintures hydrosolubles 
les plus récentes. 

Pistola de aplicación de alto volumen y baja presión
Características : Pistola de aplicación por gravedad (HVLP) para un trabajo de calidad. Espe-
cialmente diseñada para el retoque de acabado automotriz. El capuchón de aire, el inyector y 
la boquilla están fabricados en acero y están diseñados y manufacturados bajo los más altos 
estándares y convienen para uso con las más recientes pinturas con base acuosa. 

HVLP

HVLP
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Spray Filler
Area of application : High build polyester fi ller used  for fi lling rough 
and uneven surfaces with excellent adhesion to fi berglass, sheet 
metal, galvanized, body fi ller and wood surfaces. Fast drying acrylic 
fi ller with excellent adhesion and very high fi lling performance.

Matériau de remplissage en aérosol
Utilisation : matériau de remplissage garnissant utilisé pour remplir les 
surfaces rugueuses et inégales ; adhère parfaitement aux surfaces de 
fi bre de verre, de tôle, d’acier galvanisé, de matériau de remplissage 
et de bois. Matériau de remplissage acrylique à séchage rapide et très 
bonne adhérence, à très bon rendement de remplissage.

Rellenador en aerosol
Utilización : Empareja huecos poco profundos y sirve como un blo-
queador para los rellenadores de poliéster. Rellenador acrílico de 
secado rápido con excelente adhesión y alto rendimiento de relleno. 

Part # Size Units

125.580 400 ml 12

Part # Size Units

126.030 400 ml 12

Weldable Primer
Area of application : Anticorrosive for internal panels when spot 
welding. Characteristics : Cold galvanizing of metal substrates, 
temperature-stable up to 490C according to DIN 50976, 53167, 
50021, 53151.

Apprêt soudable
Utilisation : enduit anticorrosion utilisé sur les panneaux internes lors du 
soudage par points. Caractéristiques : zingage à froid sur base de 
métal, stable en température jusqu’à 490 ° C selon les normes DIN 
50976, 53167, 50021, et 53151.

Imprimación soldable
Utilización : Anticorrosivo para paneles internos cuando se solda por 
puntos. Características : Galvanizado en frío de substratos de met-
al, estable en temperaturas de hasta 490 ° C según las normas DIN 
50976, 53167, 50021, 53151.

Zinc Spray

Part # Size Units

126.021 400 ml 12

Silver Wheel Spray
Area of application : Suitable for steel wheel rims. Characteristics : 
Fast-drying, highly resistant to abrasives, acrylic-based paint, 
which protects against corrosion.

Peinture argentée pour jantes
Utilisation : conçue pour les jantes en métal. Caractéristiques : pein-
ture à base acrylique à séchage rapide, très résistante à l’abra-
sion, qui protège contre la corrosion.

Silver Wheel
Utilización : Conviene para los rines de las llantas. Características : 
Secado rápido, alta resistencia a los abrasivos, pintura a base de 
acrílico, protege contra la corrosión.

Part # Size Units

135.696 340 g / 12 oz 12

Etch Primer

Etch Primer
Area of application : Ideal for spot repairs. Can be used under 
any primer. Characteristics : Adheres to steel, aluminum and 
stainless steel. Grey with thicker pigments.

Apprêt d’accrochage
Utilisation : idéal pour les retouches. Peut être utilisé sous tout apprêt.
Caractéristiques : adhère à l’acier, à l’aluminium et à l’acier in-
oxydable. Gris avec pigments plus épais.

Etch Primer 
Utilización : Ideal para reparaciones de detalles. Se puede usar deba-
jo de cualquier base. Características : Se adhiera al acero, al alu-
minio y al acero inoxidable.  Gris con pigmentos mas espesos.

Spray Filler Silver Wheel Spray
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Part # Color Size Units

126.027 Matt Black 400 ml 12

126.053 Gloss White 400 ml 12

126.026 Gloss Black 400 ml 12

Spray paint
Area of application : General purpose spray paint for repairing 
imperfections, also suitable for use as a control spray. Characteristics : 
Rallye Spray is a fast drying, polishable, weather-resistant, 
non-leaded acrylic-based spray paint.

Peinture en aérosol
Utilisation : peinture universelle en aérosol conçue pour les répara-
tions mineures ; elle peut également être utilisée comme guide de 
ponçage. Caractéristiques : Rallye Spray est une peinture à base 
acrylique en aérosol à séchage rapide, polissable, résistante 
aux intempéries et sans plomb.

Pintura en aerosol
Utilización : Pintura en aerosol de uso general para reparar imperfec-
ciones, también es conveniente para uso como aerosol de control. 
Características : Rallye Spray es una pintura en aerosol de base 
acrílica sin plomo y de secado rápido, que permite ser pulida, 
resistente al clima.

Part # Size Units

126.025 400 ml 12

Clear Coat
Area of application : Clear coating for spot repairs. Characteristics : 
A glossy, wear-resistant, acrylic-based clear coating, which is 
fast-drying.

Vernis transparent
Utilisation : vernis transparent pour les retouches. Caractéristiques : 
vernis transparent à base d’acrylique brillant résistant à l’usure, 
à séchage rapide.

Barniz transparente
Utilización : Barniz transparente para reparaciones de detalles. Carac-
terísticas : Barniz transparente a base de acrílico, resistente al 
agua, brillante, de secado rápido. 

Part # Color Units

204.000 2K Spray Can Part 12

204.001 2K MS Clear Coat Spray Can 12

204.7040 Besa Car Primer Spray Can 
(dark grey)

12

2K Aerosols

Spray paint

Clear Coat

Formulated with propellant gases, solvents and specifi c additives, 
which, combined with its button , provide a high quality fi nish. Very easy 
to use. Follow the instructions on the pictograms to mix the hardener 
with the paint. The hardener is integrated in a separate cartridge in the 
spray can. 

Formulée avec gaz propulseurs, diluants et additifs spécifi ques que, 
combinées à la tête de pulvérisation, permet d’obtenir un fi ni profes-
sionnel. Très facile à utiliser, suivre les indications des pictogrammes 
afi n de bien mélanger la peinture et le durcisseur, qui se trouve isolé à 
l’intérieur de l’aérosol. 

Formulado con propelentes, disolventes y aditivos específi cos que 
combinados con su difusor nos ofrecen un acabado de alto nivel pro-
fesional. Muy fácil de usar, seguir las indicaciones de los pictogramas 
para la mezcla de la pintura con el endurecedor que se encuentra aisla-
do dentro del aerosol. 
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 Multi Mix Cup
Part # Size Units

140.645 0.385L 200

140.646 0.750L 200

140.647  1.4L 200

140.648  2.3L 100

Dispenser
Part # Size Unit

140.644 - 1

Lids
Part # Size Units

140.649 0.385L 200

140.650 0.750L 200

140.651 1.4L 200

140.652 2.3L 100

 Multi Mix Cup/Lids
Area of application : High quality disposable mixing cup for clean and precise mixing 
of all paint materials, such as, base paints, clear coats, fi llers, etc. Characteristics : 
Transparent cup with a mixing scale from 1 :1 to 70 % universal.

Récipients et couvercles de mélange
Utilisation : récipient de mélange de haute qualité à usage unique, pour le mélange pro-
pre et précis des bases, des vernis transparents, des matériaux de remplissage, etc. 
Caractéristiques : récipient transparent muni d’une échelle universelle de mélange 
1 :1 à 70 %.

Tazas y tapas Multi Mix
Utilización : Taza mezcladora desechable de alta calidad para una mezcla limpia y ex-
acta de todos los materiales para pintura tales como, bases, barnices transparentes, 
rellenadores, etc. Características : Taza transparente con escala universal para 
mezcla de 1 :1 a 70 % 
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Part # Size Units

120.102.1 1 L 12

120.102.2 1 Gal. 4

Part # Size Units

120.101.1 1 L 12

120.101.2 1 Gal. 4

Part # Size Units

120.103.1 1 L 12

120.103.2 1 Gal. 4

Part # Size Units

120.104.1 1 L 12

Cutting Compound (Step 1)
Optimal Cut is specially formulated with extended running time to 
enable the operator to achieve enhanced cutting action with no drying 
out, to deliver a unique fi nal depth of gloss fi nish. 

Composé de polissage rapide (Étape 1)
Le composé Optimal Cut est formulé spécialement pour offrir à l’opéra-
teur une longue période de temps pendant laquelle il peut exécuter le 
polissage sans que le produit ne s’assèche, afi n d’obtenir un fi ni brillant 
et profond unique. 

Pasta de corte (Step 1)
Optimal Cut está especialmente formulado con un período prolongado 
de aplicación para permitir al operador lograr la acción de corte sin 
tiempo de secado y obtener una profundidad de brillo fi nal sin igual. 

Optimal Cut   Optimal Polish

Polishing Compound (Step 2)
Optimal Polish is a mildly abrasive compound designed to remove 
P2000 grit or fi ner sand scratches from any paint surface – from soft, 
freshly painted to fully cured paintwork. 

Composé de polissage (Étape 2)
Optimal Polish est un composé de polissage légèrement abrasif conçu 
pour éliminer les érafl ures de surface de grosseur P2000 ou plus fi nes 
de toute surface peinte, des surfaces à peinture fraîche encore molle à 
des surfaces peintes complètement durcies. 

Pasta pulidora (Step 2)
Optimal Polish es una pasta de abrasión moderada diseñada para re-
tirar rayones causados por el lijado con grano P2000 o más fi no sobre 
cualquier superfi cie de pintura – desde pintura recientemente aplicada, 
hasta pintura endurecida. 

Finishing Glaze (Step 3)
Optimal Glaze is a specially formulated ultrafi ne glaze designed for fi nal 
fi nish polishing of dark paint colours eg. Blacks.

Lustre de fi nition (Étape 3)
Optimal Glaze est un lustre ultra-fi n spécialement formulé pour le 
polissage de fi nition fi nal de couleurs de peintures foncées, par ex., 
les noirs.

Acabado esmaltado (Step 3)
Optimal Glaze es un acabado de esmalte ultra fi no especialmente for-
mulado para el pulido fi nal de las pinturas obscuras, por ejemplo el 
negro.

Optimal 
Swirl Remover  Optimal Glaze 

Swirl Remover
Optimal Swirl Remover is a specially formulated super fi ne compound 
designed to polish out paint imperfections on all paint fi nishes and 
residual swirl marks on problem colour dark paint fi nishes. 

Enlève les hologrammes
Optimal Swirl Remover est un composé ultra-fi n spécialement formulé 
pour éliminer les imperfections de la peinture sur tous les fi nis, ainsi 
que les marques résiduelles d’hologrammes sur les fi nis des peintures 
foncées. 

Eliminador de marcas espirales
Optimal Swirl Remover es una pasta superfi na especialmente diseña-
da para pulir las imperfecciones de la pintura sobre todo tipo de aca-
bados, tales como las marcas espirales de la pulidora orbital sobre los 
colores obscuros de los acabados. 
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Optimal Buffi ng Pads
Part # Size Unit

300.6181 3" 1

Part # Size Units

120.105.1 1 L 12

120.105.2 1 Gal. 4

Part # Color Unit

120.211 Orange 1

120.212 Blue 1

120.213 Black 1

120.240 Backing Pad 1

120.210 - Kit

Part # Size Units

120.106.1 1 L 12

120.106.2 1 Gal. 4

Buffi ng Pads
Buffi ng foam pads with a center ring back and hex face pattern to 
help dissipate polish or compounds evenly, minimizing grabbing and 
reducing heat.

Tampons de polissage
Tampons en mousse avec un anneau central en arrière et un motif 
hexagonal pour aider à la dispersion uniforme du produit tout en min-
imisant les saisies et la chaleur.

Almohadillas de pulir
Almohadillas para pulir de espuma con un anillo en el centro de la parte 
posterior y patrón de cara hexagonal para ayudar a disipar el pulido o 
compuestos uniformemente, minimizando el agarre y reduciendo el calor.

Mini Polisher 

CW 3" Air Composite Mini Polisher 
Description : Lightweight Mini air composite polisher for a swirl-free 
fi nish when feather edging, removing rust, preparing metal surfaces, 
or smoothing welds.

CW 3 “ Air Composite Mini Polisseuse
Description : Mini polisseuse pour une fi nition sans rembourrage lors 
de l’élimination de la rouille, la préparation de surfaces métalliques ou 
des soudures de lissage.

CW 3 “ Air Composite Mini Pulidora
Descripción : Pulidora compacta y ligera de aire compuesto para un 
acabado sin remolinos cuando la eliminación de óxido, preparación de 
superfi cies metálicas, o alisar las soldaduras.

Super Nano Carnauba Wax Polish
Super high gloss polish with Nano Technology for extended wax 
protection and dirt repelling properties.

Cire de carnauba Super Nano de lustrage
Fini super lustré avec nanotechnologie qui offre, à la cire, une protec-
tion étendue et des propriétés de résistance à la crasse.

Pulidor a base de cera de carnauba y Super Nano 
Súper pulidor de alto brillo con Nano tecnología para prolongar tanto 
la protección de la cera como sus propiedades repelentes al polvo. 

Optimal Fast Wax  Optimal Shine  

Spray Shield
A unique spray, wipe and easy-buff coating for fast clean up and 
protection of all solid surfaces. Does not alter the sheen of the item 
being coated.

Lustrant de protection
Vernis unique à vaporiser, essuyer et polir, pour nettoyer et protéger 
rapidement toutes les surfaces solides. N’altère pas le lustre des ar-
ticles vernis.

Protección en aerosol
Un recubrimiento en aerosol, de limpieza y pulido rápido del barniz, para 
la limpieza y protección de todas la superfi cies solidas. No altera el lustre 
del artículo que es tratado.



38

Cleaning
Nettoyage 
Limpieza
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Part # Size Units

300.406 4 L 4

300.426 20 L 1

Part # Size Units

126.020 400 ml 12

Part # Size Units

300.404 4 L 4

300.420 20 L 1

Part # Size Units

300.407 4 L 4

300.427 20 L 1

Wash-N-Shine 

Car Soap super concentrate
Area of application : Excellent for cars, boats, trucks and motorcycles.
Characteristics : Super concentrated formula 1 :200 mix ratio. 
This special formula allows for the water to bead.

Super concentré de savon pour auto
Utilisation : idéal pour les autos, les bateaux, les camions et les mo-
tocyclettes. Caractéristiques : formule super concentrée, rapport 
de mélange 1 pour 200. Cette formule spéciale fait perler l’eau.

Jabón para auto súper concentrado
Utilización : Excelente para autos, botes, camiones y motocicletas.  
Características : Formula súper concentrada en proporción de 
1 :200. Esta fórmula especial permite que el agua resbale.

All-Purpose Cleaner

All-Purpose cleaner
Characteristics : A very powerful antibacterial cleaner/degreaser. 
Ready to use. Cleans all surfaces. Ideal for removing grease, oil, 
heavy deposits on plastics, rubber, vinyl and more.

Nettoyant à usages multiples
Caractéristiques : nettoyant et dégraissant antibactérien très puissant. 
Prêt à utiliser. Nettoie toutes les surfaces. Idéal pour éliminer la graisse, 
l’huile et les gros résidus des plastiques, du caoutchouc, du vinyle et 
plus encore.

Limpiador para todo uso
Características : Un potente limpiador desgrasante y antibacteriano. 
Listo para usar. Limpia todas la superfi cies. Ideal para remover grasa, 
aceite, depósitos difíciles sobre plásticos, caucho, vinyl y más. 

Cockpit Spray 
Area of application : Maintenance and cleaning agent for all plastic 
and rubber surfaces inside vehicles. Characteristics : The spray is 
silicone-free, anti static and restores colors.

Aérosol pour l’habitacle
Utilisation : nettoie et protège les surfaces de plastique et de caou-
tchouc à l’intérieur du véhicule. Caractéristiques : exempt de sili-
cone, antistatique et ravive les couleurs.

Aerosol para cabina
Utilización : Agente de limpieza y mantenimiento para todas las 
superfi cies de caucho y plástico del interior de los vehículos. Car-
acterísticas : El aerosol no contiene silicona, es anti estático y 
reaviva los colores.

Cockpit Spray Window Cleaner 

Window and mirror cleaner
Characteristics : A very powerful ready to use cleaner for windows 
and mirrors. Does not leave deposits or residue, silicone-free.

Nettoyant pour vitres et miroirs
Caractéristiques : nettoyant très puissant pour vitres et miroirs. Ne 
laisse pas de dépôts ou de résidus, sans silicone.

Limpiador para ventanas y espejos
Características : Un limpiador potente y listo para usar en ventanas y 
espejos. No deja rastros ni residuos, no contiene silicona.
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Part # Color Size Unit

300.251 Wall 2500 ml 1

300.252 Hand Pump - 1

Part # Color Size Units

300.250P Purple 2500 ml 6

300.500P Purple 500 ml 12

300.250 Aqua 2500 ml 6

300.500 Aqua 500 ml 12

Part # Color Size Units

300.250A Purple 2500 ml 6

300.250B Aqua 2500 ml 6

Anti-Bacterial Hand Cleaner
Area of application : Waterless, anti-bacterial hand cleaner. Removes 
epoxy, urethanes, polyester fi llers, paints, inks, markers and grease. 

Nettoyant à mains antibactérien
Utilisation : nettoyant à mains antibactérien sans eau. Enlève les 
résines époxydes, l’uréthane, les matériaux de remplissage polyester, 
la peinture, l’encre, les taches de marqueurs et la graisse. 

Limpiador para manos antibacteriano
Utilización : Limpiador para manos antibacteriano sin agua. Elimina 
restos de epóxicos, uretanos, rellenadores en poliéster, pintura, tintas, 
marcadores y grasa. 

Paint-Ex Paint-Ex with Pump

With Pump
Area of application : Waterless, anti-bacterial hand cleaner. Removes 
epoxy, urethanes, polyester fi llers, paints, inks, markers and grease. 
Characteristics : Unique formula helps prevent skin dry-out.

Avec une pompe
Utilisation : nettoyant à mains antibactérien sans eau. Enlève les 
résines époxydes, l’uréthane, les matériaux de remplissage polyester, 
la peinture, l’encre, les taches de marqueurs et la graisse. Formule 
avancée qui aide à garder la peau hydratée.

Con bomba
Utilización : Limpiador para manos antibacteriano sin agua. Elimina 
restos de epóxicos, uretanos, rellenadores en poliéster, pintura, tintas, 
marcadores y grasa. Características : Formula única que previene 
el desecamiento de la piel. 

Soap Dispensers Glass Cleaner

Liquid Soap Dispenser
Characteristics : Heavy-Duty metal construction wall mount dispenser.

Distributeur de savon liquide
Caractéristiques : distributeur mural robuste en métal.

Despachador de jabón líquido
Características : Despachador de jabón para montaje en muros de 
construcción robusta. 

Part # Size Units

380.006 525 g 12

Glass Cleaner
Area of application : Brightens, protects, quickly cleans glass.

Nettoyant pour verre
Utilisation : fait briller, protège et nettoie rapidement le verre.

Limpiador de vidrios
Utilización : Abrillanta, protege y limpia rápidamente el vidrio.
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Accesories
Accessoires
Accesorios
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Part # Size Units

330.050 - 15 units/pack

Air Line Filter 
Area of application : Water fi lter for spray guns

Filtre de conduite d’air 
Utilisation : fi ltre à eau pour les pistolets pulvérisateurs

Filtro de la línea de aire 
Utilización : Filtro separador de agua para las pistolas de aplicación 
de aerosoles

Part # Color Size Units

140.976 White 1 mm 100

140.975 Purple 1.5 mm 100

140.974 Green 2 mm 100

140.973 Blue 2.5 mm 100

Touch Up Tips
Area of application : Micro touch-up tips, for touch-up of small stone 
chip or fi lling of pinholes in the topcoat.

Applicateurs pour retouches
Utilisation : applicateurs micro pour petites retouches, comme pour les 
dommages causés par les gravillons ou pour remplir les piqûres dans 
la couche de fi nition.

Puntas de retoque
Utilización : Micro puntas de retoque, para retoques de pequeños ray-
ones o relleno de poros en el recubrimiento fi nal.

Part # Size Unit

140.971 100 cards 1

Color Match Cards

Spray Out Cards
Area of application : Cardboard Spray out cards used for checking color 
opacity and color match against original colors.

Cartons à vaporiser
Utilisation : cartons à vaporiser utilisés pour vérifi er l’opacité de la cou-
leur et sa nuance par rapport aux couleurs originales.

Tarjetas para vaporizar
Utilización : Las tarjetas para vaporizar se utilizan para verifi car la 
opacidad del color y la concordancia del color contra los colores orig-
inales.

PG / FG Fine Filter 
Part # Size Units

138.680 - 5

Paint gun fi ne fi lter 
Area of application : Paint gun fi ne fi lter, suitable for all common paint 
guns.

Filtre fi n pour PG/FG
Utilisation : fi ltre fi n pour pistolet à peinture, approprié à tous les pisto-
lets à peinture standard.

Filtro fi no PG / FG
Utilización : Filtro fi no para pistola de aplicación de pintura, conveniente 
para todas la pistolas comunes. 

Part # Size Unit

330.053 Pro Kit 1

Part # Size Units

330.1673 - 6

Dust Needle Set
Area of application : Dust Needle set of 6. For removal of dust from 
fresh paint.

Ensemble d’aiguilles de poussière
Utilisation : ensemble de 6 aiguilles de poussière. Pour enlever la pous-
sière de la peinture fraîche.

Juego de agujas para polvo
Utilización : Juego de 6 agujas para polvo. Para retirar el polvo de la 
pintura fresca.

Gun Clean Set
Area of application : Paint gun cleaning set.

Trousse de nettoyage 
de pistolet à peinture
Utilisation : trousse de nettoyage de pistolet à peinture.

Juego para la limpieza 
de la pistola aplicadora
Utilización : Juego para la limpieza de la pistola de aplicación de pin-
tura.

Touch Up Tips

Dust Needle Set

Air Line Filter Gun Clean Set
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Part # Size Unit

140.145  - 1

Magnetic Gun Holder
Characteristics : Magnetic holder for paint guns.

Porte-pistolet magnétique
Caractéristiques : porte-pistolet pour pistolets à peinture.

Soporte magnético para pistola 
Características : Soporte magnético para pistolas de aplicación 
de pintura.

Part # Size Unit

330.068 - 1

Dent Repair Kit

Dent Repair Kit
Characteristics : Repairs small dents easily using molecular 
technology without damaging the metal or paint. Best used on original 
paint from manufacturer.

Trousse de réparation d’enfoncements
Caractéristiques : répare facilement les petits enfoncements sur la 
carrosserie grâce à une technologie moléculaire, sans endommager 
ni le métal ni la peinture. Convient aux travaux effectués sur les pein-
tures d’origine du fabricant.

Juego para reparación de cavidades
Características : Repara fácilmente pequeñas cavidades utilizando 
tecnología molecular sin dañar el metal o la pintura. Se utiliza mejor 
sobre la pintura original.

Part # Size Units

330.088 - set of 6

Plastic Trim Remover
Area of application : Inside/outside trim remover set. 
Characteristics : Made of plastic

Outils enlève-garnitures
Utilisation : ensemble d’outils enlève-garnitures en plastique in-
térieures/extérieures. Caractéristiques : faits de plastique.

Removedor de molduras 
Utilización : Juego para retirar las molduras de plástico interiores o 
exteriores. Características : Hecho en plástico

Trim Remover 

Part # Size Unit

330.039 - 1

Side View Mirror Holder
Area of application : Side view mirror holder with magnets. For spray 
booth.

Porte-miroir latéral
Utilisation : porte-miroir latéral avec aimants. Pour cabine de pulvéri-
sation.

Soporte para espejo lateral
Utilización : Soporte para espejo lateral con imanes. Para cabina de 
pintado.

Part # Size Unit

330.302 - 1

Spray Can Holder
Area of application : Holds up to 5 aerosol cans. To be mounted.

Supports pour bombes aérosol
Utilisation : peut contenir jusqu’à 5 bombes aérosol. À fi xer.

Soporte para latas de aerosol
Utilización : Capacidad de hasta 5 latas de aerosol. Para montaje.

Part # Size Unit

330.014 - 1

18 Piece Ratchet Set
Characteristics : Mini ratchet set with palm socket holder. For bits and 
socket.

Jeu de douilles et embouts et cliquet (18 pièces)
Caractéristiques : jeu de douilles miniatures et cliquet de paume. 
Pour embouts et douilles.

18 Juego de trinquetes
Características : Mini juego de trinquetes con agarradera. Para pun-
tas y dados.

Mirror Holder Ratchet Set

Gun HolderCan Holder
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Part # Size Units

125.503 12 cm width 25

Plastic Spreader
Characteristics : Unbreakable and solvent-resistant plastic spreader.

Raclette en plastique
Caractéristiques : raclette en plastique incassable et résistante aux 
solvants.

Esparcidor plástico
Características : Esparcidor de plástico irrompible y resistente a los 
solventes. 

Part # Size Units

139.356 5, 8, 10 & 12 cm 1 set of 4 units

Putty Knife / Spreader
Characteristics : Unbreakable steel putty spreader set with 4 different 
widths.

Spatule/raclette à mastic
Caractéristiques : ensemble de quatre raclettes à mastic en acier in-
oxydable de largeurs différentes.

Espátula/ Esparcidor
Características : Esparcidor de plástico irrompible juego con cuatro 
anchos diferentes. 

Part # Size Unit

139.357 100 sheets 1

Detachable Mixing board
Area of application : Non-Absorbing Sheets for mixing Body Fillers, 2k 
Epoxy, Fiberglass, etc.

Planche de mélange détachable
Utilisation : Feuilles non absorbantes pour mélanger les matériaux de 
remplissage, la résine époxyde à deux composants, la fi bre de verre, etc.

Placa de mezcla desmontable
Utilización : Hojas no absorbentes para la mezcla de rellenadores de 
carrocería, 2k Epoxy, fi bra de vidrio, etc.

Economy Eraser Wheel
Area of application : For fast and residue free removal of stripes, 
decals, stickers, etc.

Roue d’effacement économique
Utilisation : éliminer rapidement et sans résidus les bandes décora-
tives les décalcomanies, les autocollants, etc.

Rueda de borrado económica
Utilización : Para retirar rápidamente y sin residuos, las bandas, calco-
manías, etiquetas, etc. 

Air Eraser Wheel 
Area of application : Air gun for removing stripes, decals and stickers. 
Fast and easy. 

Roue d’effacement pneumatique
Utilisation : pistolet pneumatique, pour éliminer les bandes décora-
tives les décalcomanies et les autocollants. Rapide et facile.

Rueda de borrado
Utilización : Pistola de aire para retirar bandas, calcomanías y etique-
tas. Rápido y fácil.

Part # Size Unit

330.065 92 mm disc 1

Part # Size Unit

330.067 92 mm disc 1

Tractor Eraser Wheel 

Tape Off Disc

Eraser Wheel

Putty Knife / Spreader

Mixing Board Plastic Spreader

Part # Size Units

134.008 2 discs  90 mm + adaptor 1 set

131.270 1 adaptor 1

Tape Off Disc
Area of application : For fast and residue free removal of decorative 
stripes, decals, stickers, etc without damaging the paint. 

Disque d’élimination de bandes adhésives
Utilisation : élimine rapidement et sans résidus les bandes décora-
tives, les décalcomanies, les autocollants, etc., sans endommager 
la peinture. 

Disco para retirar cinta
Utilización : Para retirar rápidamente y sin residuos las bandas deco-
rativas, calcomanías, etiquetas, etc. sin dañar la pintura. 
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Part # Color Size Unit

137.744 White 1 L 1

137.745 Orange 1.5 L 1

Pump Spray

Mixing Stick + Opener

Chamois

Spout Plier 

Pressurized Atomizer
Area of application : For applying (atomizing) liquids evenly and 
consistently. Solvent-resistant due to Viton seals.

Atomiseur à pression
Utilisation : application (atomisation) uniforme de liquides. Résiste aux 
solvants grâce aux joints en Viton.

Atomizador bajo presión
Utilización : Para la aplicación uniforme y constante de líquidos (en 
aerosol) . Resiste a los solventes gracias a las jutas en Viton.

Black Nitrile Gloves
Area of application : Nitrile hand care gloves. Durable, comfortable, 
protects against day-to-day hazards. 100 per box.

Gants noirs en nitrile
Utilisation : gants en nitrile. Résistants, confortables, protègent les 
mains des dangers quotidiens. 100 par boîte.

Guantes en Nitrilo negros
Utilización : Guantes de nitrilo para la protección de las manos. Du-
rables, cómodos, protegen contra los riesgos de todos los días.  100 
por caja.

Part # Size Units

140.930 Medium 100

140.931 Large 100

140.932 X-Large 100

Black Nitrile Gloves

Spout Plier 
Area of application : To be used on paint cans.
Characteristics : Reduces waste, time & money.

Pince à bec verseur
Utilisation : sur les pots de peinture.
Caractéristiques : réduit le gaspillage, permet d’économiser temps et 
argent.

Pinza para surtidor 
Utilización : Para utilización en las latas de pintura.
Características : Reduce las perdidas, el tiempo y el dinero.

Part # Size Unit

330.892 - 1

Part # Size Unit

330.090 - 1

Mixing Stick and metal can opener 
Characteristics : Metal mixing stick for mixing paint and coatings for car 
refi nishing. Can also be used as a can opener.

Mélangeur et ouvre-boîtes en métal 
Caractéristiques : Bâton mélangeur en métal pour mélanger de la pein-
ture et des revêtements pour la fi nition automobile. Peut également 
être utilisé comme ouvre-boîtes.

Palo para mezclar y abridor de lata metálico
Características : Palo de metal para mezclar pintura y recubrimientos 
para el acabado de autos. También se puede utilizar para abrir las latas.

Chamois
Characteristics : Synthetic. In a plastic tube.

Chamois
Caractéristiques : chamois synthétique dans un tube de plastique.

Chamois
Características : Gamuza sintética en un tubo de plástico.

Part # Size Unit

137.412 38 x 47 cm 1
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Part # Size Unit

331.100 Medium 1

331.101 Large 1

331.102 X-Large 1

331.103 XX-Large 1

331.104 XXX-Large 1

Lab  Coat - White
Characteristics : General purpose protective overall ; washable and 
breathable ; lint free

Blouse de laboratoire - Blanche
Caractéristiques : blouse protectrice polyvalente ; lavable et per-
méable à l’air ; non pelucheuse ; poche arrière

Bata de laboratorio - Blanca
Características : Bata de protección para uso general, lavable, per-
mite al cuerpo de respirar, sin pelusa

Lab  Coat

Part # Description Size Unit

139.232 Navy Small 1

139.233 Navy Medium 1

138.472 Navy Large 1

138.473 Navy X-Large 1

139.234 Navy XX-Large 1

331.001 White Medium 1

331.002 White Large 1

331.003 White X-Large 1

331.004 White XX-Large 1

Protective disposable paint suits  :
Combinaisons de peintre à usage unique
Trajes protectores desechables para pintores

331.020 White X-Large 1

331.021 White XX-Large 1

Protective suit for painting
Characteristics : General purpose protective overall ; Washable and 
breathable ; lint free ; rear pocket.

Combinaison de protection pour les travaux de peinture
Caractéristiques : combinaison protectrice polyvalente ; lavable et 
perméable à l’air ; non pelucheuse ; poche arrière

Traje de protección para pintores
Características : Traje de protección de uso general, lavable, sin pe-
lusa, con bolsillo trasero

Paint Overall



Mechanical
Mécanique
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Rust Remover
Area of application : Loosens diffi cult screws, nuts, door hinges, etc.
Characteristics : An oil, that creeps underneath the rust, preventing 
the treated components against corrosion and mechanical abrasion.

Antirouille
Utilisation : dégrippe les vis, les écrous, les charnières, etc., saisis.
Caractéristiques : huile qui s’immisce sous la rouille et qui protège les 
pièces traitées de la corrosion et de l’abrasion mécanique.

Antioxidante
Utilización : Afl oja los tornillos, tuercas, bisagras, etc. oxidados.
Características : Un aceite que penetra bajo el óxido y protege las 
piezas con cuerda contra la corrosión y de la abrasión mecánica.

White Lithium GreaseRustworx 

Silicone Spray Brakes & Parts Cleaner

White Lithium Grease
Area of application : A superior extra heavy-duty white multi-purpose 
lithium based grease with penetrating action.

Graisse blanche au lithium
Utilisation : graisse polyvalente blanche à base de lithium de qualité 
supérieure, pour service très intensif, à action pénétrante.

Grasa blanca a base de litio
Utilización : Grasa blanca multiusos para servicio intenso a base de 
litio con acción penetrante.

Part # Size Units

380.004 300 g 12

Part # Size Units

126.028 300 ml 12

Part # Size Units

380.001 408g 12

380.002 20 L 1

Part # Size Units

380.003 320g 12

Silicone Spray
Area of application : Eliminates squeaks, lubricates moving parts, 
seals out moisture and insulates plastic and rubber surfaces. Protects 
against rust and corrosion. 

Silicone en aérosol
Utilisation : Élimine les grincements, lubrifi e les pièces mobiles, en-
lève l’humidité et isole les surfaces en plastique et en caoutchouc. 
Protège contre la rouille et la corrosion.

Silicone Spray
Utilización : Elimina chirridos, lubrica partes móviles, elimina la hume-
dad y aísla las superfi cies de plástico y caucho. Protege contra la 
oxidación y la corrosión.

Brake & Part Cleaner
Area of application : Professional strength to quickly remove oil, 
grease, dirt and grime from brake parts. Fast drying, leaves no resi-
due and displaces moisture. 

Nettoyant à freins et à pièces
Utilisation : Puissance pour éliminer rapidement l’huile, la graisse  la 
saleté et les résidus de poussière de freinage. Séchage rapide, ne 
laisse aucun résidu et enlève l’humidité. 

Limpiador de frenos y piezas
Utilización : limpiador profesional para eliminar rápidamente el aceite, 
la grasa, la suciedad y la suciedad de las piezas del freno. Secado 
rápido, no deja residuos y desplaza la humedad.
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Lubri 3000
Part # Size Units

380.005 330g 12

Lubri 3000
Area of application : Highly adhesive, pressure-resistant synthetic 
grease. Provide superior protection and friction reduction under both 
normal and severe operating conditions.

Lubri 3000
Utilisation : Lubrifi ant synthétique à grande adhérence résistant à la 
pression. Fournit une protection supérieure et une réduction de frotte-
ment dans des conditions de fonctionnement normales et sévères.

Lubri 3000
Utilización : Grasa sintética altamente adhesiva resistente a la 
presión. Protección superior y una reducción de la fricción bajo condi-
ciones normales y severas de operación.

Part # Size Units

135.170 400 ml 12

Antibacterial Hand Cleaner
Characteristics : Waterless, anti-bacterial hand cleaner formulated 
to dissolve grease, dust, oil and dirt. Specially formulated not to 
dry out skin.

Nettoyant à main antibactérien
Caractéristiques : nettoyeur à main antibactérien sans eau, conçu 
pour enlever effi cacement la graisse, la poussière, l’huile et la saleté. 
Conçu spécialement pour ne pas assécher la peau.

Limpiador para manos antibacteriano
Características : Limpiador para manos sin agua, anti bactericida 
formulado para disolver grasa, polvo aceite y suciedad.  Formulado 
especialmente para no resecar la piel. 

Lift-Off Copper Spray

Copper Spray
Area of application : Lubricant for machines and engine components 
exposed to high thermal stress. Anti-seize. Grease based lubricant 
with a very high amount of copper for temperatures from -30 ° C to 
+1100 ° C.

Cuivre en aérosol
Utilisation : lubrifi ant pour les machines et les composants de moteurs 
exposés à des tensions thermiques élevées. Anti-grippage. Lubrifi ant 
à base de graisse à teneur élevée en cuivre, idéal pour les tempéra-
tures de -30 ° C à +1 100 ° C.

Spray de cobre
Utilización : Lubricante para motores y piezas expuestos a una fuerte 
fuerza térmica. Anti aprehensión. Lubricante a base de grasa con un 
alto contenido de cobre para temperaturas desde los -30 ° C  y hasta 
los +1100 ° C

Part # Size Units

300.004 4 L 4



Clears  
& Primers
Apprêts  
et vernis  
Bases  
y Barnices



51

w
w

w
.c

ar
w

or
x.

ne
t |

 in
fo

@
ca

rw
or

x.
ne

t |
 5

14
 7

45
-5

95
9 

| 1
 8

77
 7

45
-5

95
9

Part # Description Size Units

190.230.QT Grey 1 quart 12

190.230.G Grey 1 gal. 4

190.231.G Charcoal 1 gal. 4

190.232.G Black 1 gal. 4

Hardener(s)  :

191.230M Medium 1 L 12

191.231M Medium 250 ml 12

191.230F Fast 1 L 12

 2K High Build 

Part # Size Units

190.115 1 gal. 4

Hardener(s)  :

191.230M Medium 1 quart 12

191.230F Fast 1 quart 12

High Performance
Part # Size Units

190.010 1 gal. 4

Hardener(s)  :

191.010S Slow 1 quart 12

191.010M Medium 1 quart 12

191.010F Fast 1 quart 12

Clear Worx 4 :1 

Euro MS+ 
Part # Size Units

190.200.5 5 L 4

190.200.1 1 quart 12

Hardener(s)  :

191.200S Slow 2.5 L 4

191.200M Medium 2.5 L 4

191.200F Fast 2.5 L 4

191.201M  Medium 500 ml 12

Clear Coat (2 :1 Mix ratio)
Area of application : Polyurethane Clear coat stands out for its anti-
scratch (“Car Wash" test), application and good leveling. Excellent 
resistance to UV. Apply directly on basecoat (solvent or water based).

Vernis transparent (Rapport de mélange : 2 :1)
Utilisation : Vernis polyuréthane facile à appliquer. Excellente résis-
tance UV et aux rayures (épreuve du lave-auto). S’applique directe-
ment sur une couche de base (à base de solvant ou d’eau).

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 2 :1)
Utilización : Barniz poliuretano facil de aplicar. Sobresale por su Ex-
celente resistencia UV y características anti rayones (prueba del “Car 
Wash"). Puede ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua 
o Solvente).

Clear Coat (4 :1 Mix ratio)
Area of application : A premium Polyurethane Clear with excellent gloss 
retention, leveling and cure properties. Can be air dried or forced dried. 
Apply directly on basecoat (solvent or water based).

Vernis transparent (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Vernis polyuréthane transparent haut de gamme facile à ap-
pliquer et excellent brillant. Séchage à l’air libre ou accéléré. S’applique 
directement sur une couche de base (à base de solvant ou d’eau)

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Barniz polyuretano de primera calidad con excelente nive-
lación  y retención de brillo.  Puede ser secado al aire o accelerado. 
Puede ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua o Sol-
vente).

Clear Coat (4 :1 Mix ratio)
Area of application : A premium Acrylic Urethane Clear with excellent 
gloss retention, leveling and cure properties. Can be air dried or forced 
dried. Apply directly on basecoat (solvent or water based).

Vernis transparent (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Vernis acrylique uréthane transparent haut de gamme facile à 
appliquer et excellent brillant. Séchage à l’air libre ou accéléré. S’applique 
directement sur une couche de base (à base de solvant ou d’eau)

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Barniz Uretano de primera calidad con excelente nivelación  
y retención de brillo.  Puede ser secado al aire o accelerado. Puede 
ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua o Solvente).

DTM High Build Primer (4 :1 Mix ratio)
Area of application : Grind fi ner for easier sanding capabilities. Good 
adhesion on steel, aluminum, galvanized fi ber glass and different 
types of plastic. Recoatable with all Basecoats & water Basecoats.

Apprêt bâtisseur DTM (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Broyé plus fi n pour un ponçage plus faciles. Bonne 
adhérence sur l’acier, le galvanisé, l’aluminium, la fi bre de verre et 
différents types de plastique. Recouvrable avec tout type de couche 
de base.

Imprimación Rellenador DTM (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Molido más fi no para facilitar el lijado. Buena adhesión 
al acero, galvanizado, aluminio, fi bra de vidrio y diversos tipos de 
plástico. Recubrable con cualquier tipo de capa base.
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Part # Size Units

190.001 1 gal. 4

190.002 1 quart 12

Hardener(s)  :

191.001 Slow 1 quart 12

191.002 Medium 1 quart 12

191.003 Fast 1 quart 12

Clear Worx 4 :1  
Part # Size Units

190.101 1 gal. 4

190.102 1 quart 12

Hardener(s)  :

191.101 1 quart 12

Clear Worx Bullet 
2.1 VOC2.1 VOC

 Speed Clear Coat  (4 :1 Mix ratio)
Area of application : Excellent gloss and resistance to UV. can be sanded 
and buffed in 20-25 min. air dry. Applied in 3 light coats wet-on-wet with 
no fl ash times between coats. Recoatable with all basecoats, water & 
solvent.

Vernis transparent rapide (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Excellent brillant et bonne résistance UV. Peut être poncées 
et polies après 20 à 25 minutes. S’applique en 3 couches minces, sans 
temps d’évaporation entre les couches. Application sur tout type de 
couche de base.

Barniz transparente rápido (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Excelente brillo y resistencia  UV. puede ser lijado y pulido 
después de 20-25 minutos. Se aplica en tres capas ligeras mojado sobre 
mojado. Puede ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua 
o Solvente).

Clear Coat (4 :1 Mix ratio)
Area of application : A premium Acrylic Urethane Clear with excellent 
gloss retention, leveling and cure properties. Can be air dried or forced 
dried. Apply directly on basecoat (solvent or water based).

Vernis transparent (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Vernis acrylique uréthane transparent haut de gamme facile à 
appliquer et excellent brillant. Séchage à l’air libre ou accéléré. S’applique 
directement sur une couche de base (à base de solvant ou d’eau)

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Barniz Uretano de primera calidad con excelente nivelación  
y retención de brillo.  Puede ser secado al aire o accelerado. Puede 
ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua o Solvente).

Part # Color Size Units

190.280.21 Grey 1 gal. 4

Use Zero VOC Reducer

Lacquer Primer  
2.1 VOC 2.1 VOC

Primer (1 :1 Mix ratio)
Area of application : A premium quality primer for use in automotive 
applications. It is formulated with the highest quality resins, dries quickly 
and sands very easily. 

Apprêt (Rapport de mélange : 1 :1)
Utilisation : Un apprêt de qualité supérieure pour utilisation dans le 
domaine automobile. Il est formulé avec des résines de la plus haute 
qualité, sèche rapidement et est facile à poncer. .

Base (Proporción de la mezcla : 1 :1)
Utilización : Una base de calidad Premium para uso en aplicaciones 
automotrices. Esta formulada con las resinas de la más alta calidad, 
seca rápidamente y se lija fácilmente.  

Part # Size Units

190.110 1 gal. 4

Hardener(s)  :

191.230M Medium 1 quart 12

191.230F Fast 1 quart 12

4 :1 Clear Coat

Clear Coat (4 :1 Mix ratio)
Area of application : A premium Polyurethane Clear with excellent gloss 
retention, leveling and cure properties. Can be air dried or forced dried. 
Apply directly on basecoat (solvent or water based).

Vernis transparent (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Vernis polyuréthane transparent haut de gamme facile à ap-
pliquer et excellent brillant. Séchage à l’air libre ou accéléré. S’applique 
directement sur une couche de base (à base de solvant ou d’eau)

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Barniz polyuretano de primera calidad con excelente nivel-
ación  y retención de brillo.  Puede ser secado al aire o accelerado. Puede 
ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua o Solvente).
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Part # Description Size Units

190.223.G Grey 1 gal. 4

190.223.QT Grey 1 quart 12

Hardener(s)  :

191.230M Medium 1 qt 12

191.231M Medium 250 ml 12

191.230F Fast 1 qt 12

2K High Build  

Part # Size Units

190.221.5 5 L 4

190.221.1 1 quart 12

Hardener(s)  :

191.221S Slow 2.5 L 4

191.221M Medium 2.5 L 4

191.221F Fast 2.5 L 4

191.222M Medium 500 ml 12

Euro MS+  2.1 VOC

2.1 VOC

Clear Coat (2 :1 Mix ratio)
Area of application : Polyurethane Clear coat stands out for its anti-scratch (“Car Wash" 
test), application and good leveling. Excellent resistance to UV. Apply directly on 
basecoat (solvent or water based).

Vernis transparent (Rapport de mélange : 2 :1)
Utilisation : Vernis polyuréthane facile à appliquer. Excellente résistance UV et aux 
rayures (épreuve du lave-auto). S’applique directement sur une couche de base (à base 
de solvant ou d’eau).

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 2 :1)
Utilización : Barniz poliuretano facil de aplicar. Sobresale por su Excelente resistencia 
UV y características anti rayones (prueba del “Car Wash"). Puede ser aplicado sobre 
todos los sistemas de colores (Agua o Solvente).

DTM High Build Primer (4 :1 Mix ratio)
Area of application : Grind fi ner for easier sanding capabilities. Good adhesion on 
steel, aluminum, galvanized fi ber glass and different types of plastic. Recoatable with 
all Basecoats & water Basecoats.

Apprêt bâtisseur DTM (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Broyé plus fi n pour un ponçage plus faciles. Bonne adhérence sur l’acier, 
le galvanisé, l’aluminium, la fi bre de verre et différents types de plastique. Recouvrable 
avec tout type de couche de base.

Imprimación Rellenador DTM (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Molido más fi no para facilitar el lijado. Buena adhesión al acero, galvani-
zado, aluminio, fi bra de vidrio y diversos tipos de plástico. Recubrable con cualquier 
tipo de capa base.
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Part # Size Units

202.016 1 L 12

Part # Size Units

201.101 1 L 12

“Bullet" Accelerator
Clear Coat accelerator
Area of application : 1 % to 3 % additive for M/S clear coats to accelerate drying time. Fastest 
accelerator in our range.

Accélérateur pour vernis
Utilisation : additif 1 % à 3 % pour vernis à moyen extrait sec pour réduire les temps de séchage. 
L’accélérateur le plus rapide de notre gamme.

Acelerante para barniz transparente
Utilización : 1 % a 3 % de aditivo para barnices transparentes M/S para acelerar el tiempo de 
secado. El acelerante más rápido de nuestra gama.

Part # Size Units

201.009 1 L 12

201.103 250 ml 12

Part # Size Units

202.003 1 L 12

B-780 Flex
Flex additive for clears and primers
Area of application : B780 is a fl exible additive for 2k polyurethane and acrylic products. The 
quantity that can be added is between 5-15 % depending on the required fl exibility.

Additif élastifi ant pour vernis et apprêts
Utilisation : le produit B780 est un additif élastifi ant pour les produits de nature acrylique ou poly-
uréthane à deux composants. La quantité qui peut être ajoutée se situe entre 5 et 15 %, en fonction 
de la fl exibilité requise.

Flex additive - Aditivo para bases y barnices
Utilización : B780 es un aditivo fl exible para los productos 2k en poliuretano y acrílico. La cantidad 
que se puede agregar es entre 5 al 15 % dependiendo de la fl exibilidad requerida.

Part # Size Units

202.780 1 L 12

Anti-Silicone M/S E-750 E-94

Anti-Silicone
Area of application : Eliminates fi sh eyes. 
Consult technical data sheets for proper use.

Antisilicones
Utilisation : élimine les yeux de poisson. 
Consulter les fi ches signalétiques pour 
l’utilisation appropriée.

Anti-Silicone
Utilización : Elimina los cráteres. Con-
sulte las fi chas técnicas para una correc-
ta utilización.

Clear Coat accelerator
Area of application : Additive for M/S 
clear coats to accelerate drying time.

Accélérateur pour vernis
Utilisation : additif pour vernis à moyen 
extrait sec pour réduire les temps de 
séchage.

Acelerante para barniz claro
Utilización : Aditivo para barnices claros 
M/S para acelerar el tiempo de secado.

Plastic Cleaner
Area of application : Used for cleaning 
plastic surfaces before applying primer 
or paint. 

Nettoyeur de plastique 
Utilisation : idéal pour nettoyer les sur-
faces de plastique avant d’appliquer un 
apprêt ou de la peinture. 

Limpiador para plástico
Utilización : Utilizado en la limpieza de 
superfi cies en plástico antes de la apli-
cación de la base o de la pintura.
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Clear Coat (2 :1 Mix ratio)
Area of application : 2K urethane medium solid clear coat. For 
use with all bi-coat systems. Characteristics : Easy application, 
excellent gloss and durability.

Vernis transparent (Rapport de mélange 2 :1)
Utilisation : vernis transparent uréthane à moyen extrait sec à deux 
composants. À utiliser avec tous les systèmes bicouche. Caractéris-
tiques : facile à appliquer, brillance et durabilité exceptionnelles.

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 2 :1)
Utilización : Barniz tranparente semisólido en uretano 2K. Para uso 
en todos los sistemas de dos capas. Características : De fácil apli-
cación, excelente brillo y duración.

Clear Coat (4 :1 Mix ratio)
Area of application : Medium solid clear for overall refi nishing, fast 
drying, High Gloss. Characteristics : Easy application, excellent 
gloss and durability.

Vernis transparent (Rapport de mélange 4 :1)
Utilisation : Vernis transparent à moyen extrait sec pour fi nition 
générale, séchage rapide, à brillant élevé. Caractéristiques : facile 
à appliquer, brillance et durabilité exceptionnelles.

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Barniz de densidad media para todo tipo de acabados, de 
secado rápido y alto brillo. 
Características : De fácil aplicación, excelente brillo y duración.

Part # Size Units

200.003 1L 12

200.001 5 L 4

Hardener(s)  :

209.225 *Slow (E-225) 2.5 L 4

201.001 *Medium (E-224) 2.5 L 4

201.006 *Fast (E-202) 2.5 L 4

* See page 60 for other sizes

Part # Size Units

200.765 1 Gal. 4

200.7651 1 Qt 12

Hardener(s)  :

209.226 *Slow (E-225) 1 L 12

201.220 *Medium (E-224) 1 quart 12

201.2021 *Fast (E-202) 1 L 12

* See page 60 for other sizes

753 Besa-Glass MS 765 Urki Clear 

Clear Coat (4 :1 Mix ratio)
Matt High Solid acrylic clearcoat, 2 components for bi-coat systems in 
car refi nishing, It stands out for its excellent resistance to scratches 
and fuel, easy application, good outdoor behavior and a smooth fi nish.

Vernis transparent (Rapport de mélange 4 :1)
Vernis acrylique mat à extrait sec à deux composants pour système 
bicouche de fi nition de véhicules. Il se démarque par son excellente 
résistance aux égratignures, sa facilité d’application, son bon com-
portement à l’extérieur et son fi ni soyeux.

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Barniz tranparente acrílico de alta densidad, de dos componentes par 
sistemas de dos capas en acabados de pintura automotriz. Destaca 
por su excelente resistencia a los rayones y al combustible, de fácil 
aplicación, buen comportamiento exterior y un acabado liso. 

Clear Coat
Ultra High Solid acrylic clear coat, designed for car repair application. 
Stands out for its excellent gloss, levelling, resistance to UV and 
reinforcing metallic effect. High Solids Content (60 %). VOC<420 gr/l.

Vernis transparent
Vernis acrylique à très haut extrait sec, conçu pour les applications 
de réparation automobile. Se démarque par son lustre, son étalement 
et sa résistance aux rayons UV exceptionnels. Il donne relief à l’effet 
métallisé. Teneur élevée en solides (60 %). COV 420 gr/l.

Barniz transparente
Barniz transparente de ultra densidad, diseñado para su aplicación 
en reparaciones de pintura automotriz. Sobresale por su excelente 
brillo, y nivelación, resistente a los rayos UV y refuerza el efecto de la 
pintura metálica. Alto contenido de sólidos (60 %). COV<420 gr/L

Part # Size Units

200.020 5 L 4

Hardener(s)  :

201.245 Slow (E-245) 2.5 L 4

201.019 Medium (E-243) 2.5 L 4

201.022 Ultra Fast (E-247) 2.5 l 4

Part # Size Units

200.015 1L 12

Hardener(s)  :

209.226 *Slow (E-225) 1 L 12

201.220 *Medium (E-224) 1 quart 12

201.2021 *Fast (E-202) 1 L 12

* See page 60 for other sizes

Besa-Glass HS Matt Besa-Glass HS UHS
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Epoxy Primer (2 :1 Mix ratio)
Area of application : 2K epoxy primer with excellent anti-corrosion 
properties. Characteristics : Fast drying with excellent adhesion 
to all metals.

Apprêt époxyde (Rapport de mélange 2 :1)
Utilisation : apprêt époxyde à deux composants résistant à la corro-
sion. Caractéristiques : Sèche rapidement et adhère très bien à 
tous les métaux.

Base epóxica (Proporción de la mezcla : 2 :1)
Utilización : Base epóxica 2K con excelentes propiedades anticorro-
sivas. Características : Secado rápido con excelente adhesión a 
todos los metales.

Urethane Primer / Filler (4 :1 Mix ratio)
Area of application : 2K urethane high build primer / fi ller. 
Characteristics : Outstanding fi lling capabilities, very easy 
sanding. No shrinkage.

Apprêt garnissant à l’uréthane (Rapport de mélange 4 :1)
Utilisation : apprêt garnissant à l’uréthane, à deux composants. Car-
actéristiques : pouvoir garnissant exceptionnel, très facile à 
poncer. Ne rétrécit pas.

Base de uretano / Rellenador (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Base/rellenador de uretano altamente estructurante 2K. 
Características : Características sobresalientes de relleno, muy 
fácil de lijar.  No se encoge.

F-286/2 Epoxy

Besa-Car 2K

Polyurethane Sealer (Mixing Ratio 4 :1+30 %)
DTM Wet on Wet Sealer Designed to increase productivity of a body 
shop, Recoatable after 20 min without Sanding, Easy application & 
Smooth Finish.

Scellant au polyuréthane (Rapport de mélange 4 :1+30 %)
Scellant DTM conçu pour augmenter la productivité de l’atelier de carros-
serie automobile, Peut être recouvert après 20 minutes sans ponçage, 
application facile et fi nition lisse.

Sellador de poliuretano (Proporción de la mezcla : 4 :1+30 %)
DTM sellador diseñado para aumentar la productividad del taller de car-
rocería automotriz, se recubrir después de 20 minutos sin necesidad de 
lijar, aplicación fácil y acabado liso.

UHS Express Clear Coat (Mixing Ratio 2 :1)
Excellent gloss and resistance to UV. Air dry, The Car Can be 
delivered after 40 min & can be sanded and buffed in 60 min. 
Recoatable with all basecoats, water & solvent.

UHS Vernis transparent express (Rapport de mélange 2 :1)
Excellente brillance et résistance aux UV. Séché à l’air, la voiture 
peut être livrée après 40 min et peut être poncée et polie en 60 min. 
Application sur tout type de couche de base.

UHS Barniz transparente  express (Proporción de la mezcla : 2 :1)
Excelente brillo y resistencia UV. Secado al aire, el coche puede ser 
entregado después de 40 minutos y puede ser lijado y pulido en 60 
min.Puede ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua 
o Solvente).

Part # Size Units

200.008 5 L 4

Hardener(s)  :

201.253 Ultra Fast (E-253) 2.5 L 4

Besa Wet Urki - Fly

Part # Description Size Units

200.100 Beige 1 Gal. 4

200.103 Light Grey 1 Gal. 4

200.1031 Light Grey 1 L 12

200.7040 Charcoal 1 Gal. 4

200.9005 Black 1 Gal. 4

Hardener(s)  :

201.220 *Medium (E-224) 1 Qt 12

201.2021 *Fast (E-202) 1L 12

* See page 60 for other sizes

Part # Description Size Units

200.101 Grey 4 L 4

Hardener(s)  :

201.003 E-91 2 L 12

Part # Size Units

200.4650 4 L 4

Hardener(s)  :

201.220 Medium (E-224) 1 Qt 12

* See page 60 for other sizes
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Part # Size Units

200.201 5 L 4

200.2011 1 L 12

Hardener(s)  :

201.290 Slow (E-290) 2.5 L 4

201.226 *Medium (E-226) 2.5 L 4

201.228 *Fast (E-228) 2.5 L 4

201.237 Ultra Fast (E-237) 2.5 L 4

* See page 60 for other sizes

Part # Size Units

200.002.21 1 L 12

Hardener(s)  :

201.218 Ultra Fast (E-218) 1 L 12

Part # Size Units

200.795 1 gal. 4

Hardener(s)  :

209.226 *Slow (E-225) 1 L 12

201.220 *Medium (E-224) 1 quart 12

201.2021 *Fast (E-202) 1 L 12

* See page 60 for other sizes

2.1 VOC

2.1 VOC 2.1 VOC

Clear Coat (2 :1 Mix ratio)
Area of application : 2K urethane medium solid clear coat. For 
use with all bi-coat systems. Characteristics : Easy application, 
excellent gloss and durability.

Vernis transparent (Rapport de mélange 2 :1)
Utilisation : vernis transparent uréthane à moyen extrait sec à deux 
composants. À utiliser avec tous les systèmes bicouche. Caractéris-
tiques  : facile à appliquer, brillance et durabilité exceptionnelles.

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 2 :1)
Utilización : Barniz tranparente semisólido en uretano 2K. Para uso 
en todos los sistemas de dos capas. Características : de fácil apli-
cación, excelente brillo y duración.

759 Besa-Glass MS

Urki Rocket 795 Urki Clear 

Clear Coat
Ultra High Solid acrylic clear coat, for spot repairs with excellent 
levelling. It stands out for its ultra fast drying. Clear coat hardens and 
is touch free after 40 minutes of air drying. Environmental friendly. 
VOC 325 gr/L.

Vernis transparent
Vernis acrylique à très haut extrait sec pour les retouches, excel-
lentes caractéristiques d’étalement. Se démarque par son séchage 
ultra rapide. Le vernis est dur et sec au toucher après 40 minutes de 
séchage à l’air. Respectueux de l’environnement. COV 325 gr/l.

Barniz transparente
Barniz tranparente de ultra alta densidad, para reparaciones con 
excelente nivelación.  Destaca por su secado ultra rápido. El barniz 
transparente endurece y puede ser tocado después de 40 minutos de 
secado al aire. Ecológico. VOC 325 gr/L

Clear Coat (4 :1 Mix ratio)
Area of application : 2.1 VOC medium solid clear for overall and spot 
refi nishing, high gloss.

Vernis transparent 
(Rapport de mélange 4 :1)
Utilisation : vernis transparent à moyen extrait sec 2.1 COV pour la 
fi nition globale et la fi nition de retouches, très brillant.

Barniz transparente 
(Proporción de la mezcla : 4 :1)
Tipo de aplicación : 2.1 COV barniz semisólido de alto brillo para aca-
bados y retoques.
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Part # Size Units

200.4650.21 4 L 4

Hardener(s)  :

201.2262 *Medium (E-226) 1 Qt 12

* See page 60 for other sizes

2.1 VOC
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Part # Description Size Units

211.293 Grey 5 L 4

211.29351 Black 5 L 4

Hardener(s)  :

209.3051 E-305 1 L 12

2.1 VOC

Epoxy Primer (5 :1 Mix ratio)
Area of application : High solid epoxy primer with excellent corrosion 
inhibitors. Anti-rust protection, fast drying. Adhesion to : steel, 
aluminum, galvanized and GRP

Apprêt époxyde (Rapport de mélange 5 :1)
Utilisation : apprêt époxyde à haut extrait sec et excellents inhibiteurs 
de corrosion. Protection antirouille à séchage rapide. Adhère à l’aci-
er, à l’aluminium, à l’acier galvanisé et au PRV.

Base Epóxica (Proporción de la mezcla : 5 :1)
Utilización : Base epóxica de alta densidad con excelentes inhibi-
dores de corrosión. Protección anti corrosión, de secado rápido. Se 
adhiere al : Acero, aluminio, galvanizado y al PRFV (plástico re-
forzado con fi bra de vidrio).

F-293Besa Wet

Polyurethane Sealer (Mixing Ratio 4 :1+30 %)
DTM Wet on Wet Sealer Designed to increase productivity of a body 
shop, Recoatable after 20 min without Sanding, Easy application & 
Smooth Finish.

Scellant au polyuréthane (Rapport de mélange 4 :1+30 %)
Scellant DTM conçu pour augmenter la productivité de l’atelier de carros-
serie automobile, Peut être recouvert après 20 minutes sans ponçage, 
application facile et fi nition lisse.

Sellador de poliuretano (Proporción de la mezcla : 4 :1+30 %)
DTM sellador diseñado para aumentar la productividad del taller de car-
rocería automotriz, se recubrir después de 20 minutos sin necesidad de 
lijar, aplicación fácil y acabado liso.

Part # Description Size Units

200.100.21 Beige 1 Gal. 4

200.103.21 Light Grey 1 Gal. 4

200.1031.21 Light Grey 1 L 12

200.7040.21 Charcoal 1 Gal. 4

200.9005.21 Black 1 Gal. 4

Hardener(s)  :

201.220 *Medium (E-224) 1 Qt 12

201.2021 *Fast (E-202) 1 L 12

* See page 60 for other sizes

2.1 VOCBesa-Car 2K

Urethane Primer / Filler (4 :1 Mix ratio)
Area of application : 2K urethane high build primer / fi ller. 
Characteristics : Outstanding fi lling capabilities, very easy 
sanding. No shrinkage.

Apprêt garnissant à l’uréthane (Rapport de mélange 4 :1) 
Utilisation : apprêt garnissant à l’uréthane, à deux composants. Car-
actéristiques : pouvoir garnissant exceptionnel, très facile à 
poncer. Ne rétrécit pas.

Base de uretano / Rellenador (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Base/rellenador de uretano altamente estructurarte 2K. 
Características : Propiedades sobresalientes de relleno, muy 
fácil de lijar.  No se encoge.
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Speed Hardener Size  Part #

Slow
Lent

Lento

E-245 2.5 L 201.245

E-290 2.5 L 201.290

E-225
1 L 209.226

2.5 L 209.225

Medium
Moyen

Mediano

E-243 2.5 L 201.019

E-226

500 mL 201.2261

1 QT 201.2262

2.5 L 201.226

E-224

250 ml 201.025

500 ml 201.005

1 QT 201.220

2.5 L 201.001

Fast
Rapide
Rápido

E-228
500 ml 201.2281

2.5 L 201.228

E-202

500 ml 201.007

1 L 201.2021

2.5 L 201.006

Ultra Fast
Ultra rapide
Ultra rapido

E-247 2.5 L 201.022

E-237 2.5 L 201.237

E-253 2.5 L 201.253

E-218 1 L 201.218

HARDENER SIZE  PART #

E-91 2 L 201.003

E-305 1 L 209.3051

Epoxy Hardeners
Durcisseurs à l’époxyde
Endurecedor epoxi

Urethane Hardeners
Durcisseurs à l’uréthane 
Endurecedor de uretano
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Product Urkisol # Speed Size Part #

0 VOC 
Urethane Reducer

911 Fast 5L 202.9115

912 Medium 5L 202.9125

913 Slow 1G 202.9135

Low VOC 
Urki-Mix BaseCoat Reducer

916 Medium
1L 202.9161

1G 202.916

917 Slow
1L 202.9171

1G 202.917

National Rule
BaseCoat & Urethane Reducer

900 Fast 5L 202.900

8229 Medium
1L 202.0001

5L 202.001

3700 Slow 5L 202.006

3725 Extra Slow 5L 202.3725

3750 Extra Extra slow 5L 202.3760

Epoxy Reducer

357 Medium 5L 202.357

360 Slow 5L 202.360

398 Extra Slow 5L 202.398

Universal Reducer For 1K Coating
88 Fast 25L 202.088

300 Medium 5L 202.002

Water Based Degreaser 8905 - 5L 202.8905

Degreaser / cleaner SD 7/10
- 25L 202.710

- 5L 202.7101

Reducers & Degreasers
Diluants et dégraissants
Disolventes y desengrasantes
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more than a reFInIShInG 
tIntInG SYStem

BESA CoLor BaSe FEATURES:

• 35 solid colors
• 10 metallic colors
• 20 pearlized colors
• 3 xirallic

CoLorImetrY

Colorimetry is a special manufacturing technique used to 
determine the concentration of colored compounds in a 
solution. BESA has mastered the art of colorimetry and 
created one of the best color systems available in the PBE 
market today. Mixing paint accurately is one of the most 
important tasks a body shop can perform and they must 
be able to perform that task with zero room for error.

BESA has worked to ensure that the final result produces 
a product of the highest quality. Each sample has been 
hand-painted to produce the most accurate color 
representation.

COLORIMETRY HIGHLIGHTS:

• 40,000 color formulas available
• 8,800+ color samples
• Clients receive Monthly Online Updates for all formulas
• Color samples are updated twice a year

CommItteD
to eVoLUtIon

Bernardo ecenarro 

For more information on BESA’s 
Series 500 or other products 
please contact us:
info@carworx.net
T: 855-525-5959

voc
coMplIant
USA/CANADA

The BESA Series 500 line was designed for body shops 
and professional painters who want the ultimate paint 
product for their customers. The unique tintometric 
system was specially designed for repainting cars and 
uses highly concentrated color bases. Each base is 
mixed using different binder systems to create a 
product that can be used in both one and two stage 
systems.

Series 500 has been created to deliver a flawless color 
system that can adapt to many different painting 
needs. Unlike other systems available in the market, 
Series 500 allows you to work with high solids or 
medium solids products, depending on the 
requirements and demands of the painter.

Series 500 optimizes the number of coats applied and 
helps to increase body shop productivity and 
efficiency. The system makes all applications and 
retouching jobs easy. It can be used for spot repairs, 
panels and complete car repainting. It is the total shop
solution!

The BESA product line has been specially developed 
for the US and Canada PBE markets. The unique 2-
binder system is National Rule (US) compliant and also 
meets the current Low VOC 3.5lb/gallon legislation.

BESA CoLor BaSeS

Series 500 features 68 base colors that can be used to 
create every vehicle color in the world. All pigments 
are non-toxic and are highly resistant to UV light.

more than a reFInIShInG 
tIntInG SYStem

BESA CoLor BaSe FEATURES:

• 35 solid colors
• 10 metallic colors
• 19 pearlized colors
• 3 xirallic

CoLorImetrY

Colorimetry is a special manufacturing technique used to 
determine the concentration of colored compounds in a 
solution. BESA has mastered the art of colorimetry and 
created one of the best color systems available in the PBE 
market today. Mixing paint accurately is one of the most 
important tasks a body shop can perform and they must 
be able to perform that task with zero room for error.

 BESA has worked to ensure that the final result produces 
a product of the highest quality. Each sample has been 
hand-painted to produce the most accurate color 
representation.

COLORIMETRY HIGHLIGHTS:

• 40,000 color formulas available
• Hand painted color chips
• Clients receive Monthly Online Updates for all formulas
• Color samples are updated twice a year 

CommItteD 
to eVoLUtIon

Bernardo ecenarro

For more information on BESA’s 
Series 500 or other products 
please contact us:
info@carworx.net
T: 855-525-5959

voc
coMplIant 
USA/CANADA

The BESA Series 500 line was designed for body shops 
and professional painters who want the ultimate paint 
product for their customers. The unique tintometric 
system was specially designed for repainting cars and 
uses highly concentrated color bases. Each base is 
mixed using different binder systems to create a 
product that can be used in both one and two stage 
systems.

Series 500 has been created to deliver a flawless color 
system that can adapt to many different painting 
needs. Unlike other systems available in the market, 
Series 500 allows you to work with high solids or 
medium solids products, depending on the 
requirements and demands of the painter.

Series 500 optimizes the number of coats applied and 
helps to increase body shop productivity and 
efficiency. The system makes all applications and 
retouching jobs easy. It can be used for spot repairs, 
panels and complete car repainting. It is the total shop 
solution!

The BESA product line has been specially developed 
for the US and Canada PBE markets. The unique 2-
binder system is National Rule (US) compliant and also 
meets the current Low VOC 3.5lb/gallon legislation. 

BESA CoLor BaSeS

Series 500 features 67 base colors that can be used to 

create every vehicle color in the world. All pigments 
are non-toxic and are highly resistant to UV light.



Industrial 
Coatings



Your Own 
Industrial Tinting System
URKI-SYSTEM is a Universal Tinting System created by BESA 
that offers solutions in response to market needs regarding 
Product Range, Colours, Speed, Quantity and Price. All types 
of solvent-based paints are made to supply a wide array of 
customers from sectors like :

Manufacturing industry, automotive industry, 

industrial vehicles, wood lacquering, decoration, 
protective coating, etc.

Votre propre 
Système 
Teintométrique 
Universel
URKI-SYSTEM est le Système 
Teintométrique Universel créé par 
BESA afin d’apporter une réponse 
efficace aux besoins du marché en 
matière de Gamme de Produits, de 
Colorimétrie, de Rapidité, de Quan-
tité et de Prix. Nous fabriquons 
tout type de laques au solvant afin 
d’apporter nos services à une large 
gamme de clients, appartenant à 
des secteurs aussi diversifiés que :

Industrie, automobile, 
véhicule industriel, laque 
pour bois, décoration, 
revêtements de protection, 
etc.

Su propia 
Sistema 
Tintométrico 
Universal
URKI-SYSTEM es el Sistema Tin-
tométrico Universal creado por 
BESA para dar una eficaz respues-
ta a las necesidades del mercado 
en cuanto a Gama de Productos, 
Colorimetría, Rapidez, Cantidad y 
Precio. Se puede fabricar cualquier 
tipo de esmalte al disolvente para 
dar servicio a un amplio espectro 
de clientes de sectores tan diversos 
como : 

Industria, automóvil, 
vehículo industrial, lacado 
de madera, decoración, 
protective coatings, etc.





COVERING 
THE GLOBE

Quality Evolution Commitment



3800, TransCanada Highway
Pointe-Claire, Quebec
H9R 1B1

T 514 745 5959
TF 1 877 745 5959
F 514 745 6802

info@carworx.net
www.carworx.net


